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  M¬÷ò£†´‚ è¬ô„ªê£Ÿèœ 
  ªñ£N ÝŒ‰î ªî£™è£ŠHò‹
  Üèó£F‚è¬ô ï£À‹ õ÷˜è
  ªñ£N ë£JÁ“ «îõ«ïòŠ ð£õ£íK¡ 		
    ªê£™ô£ó£Œ„CJ™   «ñ™ï£†´‚«è£†ð£´èœ
  TAMILS IN ANCIENT SRI LANKA : SOME EPIGRAPHIC 
             EVIDENCE
  ÅKò¡ ñ¬øŠ¹‹ ÜùL ñ¬ø¾‹
  êƒè Þô‚AòˆF™ ëñL»‹ ë£O»‹
  «îõ«ïòŠ ð£õ£í˜ Hø‰îï£œ Mö£
  ð¡ù£†´‚ è¬ô„ªê£™ô£‚èŠ ðJôóƒè‹

ªê£Ÿ°¬õ «î¼‹ ð£õô˜ «ñõˆ ªî£°Šdì‹      
(F¼M¬÷ò£ìŸ¹ó£í‹-

î¼I‚°Š ªð£ŸANòOˆî ðìô‹)
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brªjÄœ¢ brh‰ãw¥ãaš mfuKjÈ¤ â£l ïa¡ff«

Kjš js«,  efuh£á ÃUthf mYtyf¡ f£ll«,

v©.75, rhªnjh« beLŠrhiy, v«.M®.á. ef®, br‹id - 600 028.

f£lzÄšyh miHngá : 14469

Ä‹dŠrš : solvayal@gmail.com 
tiy¤js« : www.sorkuvai.com

MáÇa®  : Kidt® nfh.Érauhft‹
  ïa¡Fe®
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Acrobranching  -    »is¤jhé M£l«          

Arm wrestling   -    iftY¥ ngh£o             

Blue whale      -    bfhiybt¿   M£l«           

Camp fi re        -    Rlbuhë¡ fëah£l«           

Cat walk    -    xæš eil                                   

Chi walking       -    jF eil                          

Coasteering   -    Åu éisah£L /

                                              JâÎ  M£l«                                                   

Duck Out area    -    M£l¡fhu® mkUäl«                                                             

Edutainment      -    éisah£Ltê¡ fšé                                                                    

E-sports         -    ä‹-M£l«                            

Flipism       -    óth jiyah                         

Funkinetics                -    Ïirnr® cl‰gæ‰Á                                                        

Hot tric                   -    bjhl® K«Kiw                  

Innings                 -    Kiwah£l«                           

Interactive site           -    ClhL« js«                

Jog                           -    JŸnsh£l«                             

Joy walking                -    fë eil                           

Loosening walk           -    js®eil                       

Marathon                  -    be£nlh£l«                              

Play of round             -    kWthŒ¥ò                          

Scam hit games          -   CHš éisa£L                                                         

Track-suit              -   jlfs Mil                             

Walking mediation    -   jt eil                       

Table tennis                -   äir¥ gªjh£l«
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ªñ£N ÝŒ‰î ªî£™è£ŠHò‹
àôA½œ÷ åšªõ£¼ ªñ£N»‹ å¼ 

CøŠð£ù î¡¬ñ¬òŠ ªðŸP¼‚°‹.  Ü„CøŠ¹ 
ñ‚èœ Üõ˜èœ õ£¿‹ Åö½‚° ãŸð 
Ü¬ñ‰F¼‚°‹.  Þ‰G¬ô îI¿‚° Þ¼‰î£½‹ 
ñŸø ªñ£N «ð²«õ£˜ C‰Fˆî¬îMì 
ðö‰îIö˜ «ñ½‹ ÜFèñ£è„ C‰Fˆ¶œ÷£˜èœ.  
Þîù£«ô«ò ñŸ¬øò ªñ£NèÀ‚° Þ™ô£î 
ªð¼¬ñ îI¿‚° Þ¼‚A¡ø¶.  Üîù£™ î£¡ 
àò˜îQ„ ªê‹ªñ£N âù ÜPë˜ ªð¼ñ‚èœ 
«ð£ŸÁA¡øù˜.  îI¿‚° ÜŠªð¼¬ñ õó‚ 
è£óí‹ ªñ£N‚° ñ†´ñ¡Á õ£›Mò½‚°‹ 
Þô‚èí‹ ÃPò ªî£™è£ŠHò‹ Ý°‹.  

ªñ£N‚° Þô‚èí‹ õ°ˆî¶ «ð£¡Á 
ñ‡µ‚°‹, õ£›‰î ñ‚èÀ‚°‹ Þô‚èí‹ 
õ°ˆî Þù‹ ï‹ îINù‹.  ªî£™è£ŠHò‹ îI› 
ªñ£N¬ò ÜPMò™ «è£íˆF™ ÜôCŠ ð£˜‚°‹ 
æ˜ Þô‚èí Ë™.  Þô‚èíˆ¬î Þ‚è£ôˆF™ 
ªñ£NJò™ â¡Á ÃÁA«ø£‹.   ªî£™è£ŠHò‹ 
â¿ˆ¶, îQˆ¶‹ «ê˜‰¶‹ ªê£™ôŠð´‹«ð£¶ 
å¡¬ø„ ²†´‹ ªê£™, ªê£Ÿèœ ªî£ì˜‰¶ G¡Á 
õ£›Mò¬ô àí˜ˆ¶‹ ªð£¼œ âù Í¡Á 
G¬ôèO™ õ¬èŠð´ˆ¶A¡ø¶.  ªî£™è£ŠHò‹ 
îIö˜èO¡ àJ˜ Ë™ âù‚ ÃÁõ£˜ ÍîPë˜ 
õ.²ð. ñ£E‚èù£˜.  ªî£™è£ŠHò¬óŠ '¹ô‹ 
ªî£°ˆ«î£¡' â¡Á ªî£™è£ŠHòˆ¶‚°Š 
ð£Jó‹ î‰î ðù‹ð£óù£˜ °PŠH´Aø£˜.  ¹ô‹ 
âÂ‹ ªê£™ Þô‚èíˆ¬î‚ °P‚°‹. 

Þô‚èí‹ âÂ‹ ªê£™ Éò îI›„ 
ªê£™ô£°‹.  ªî£™è£ŠHò‹ 1610 ËŸð£‚è÷£™ 
Ýù¶.  â¿ˆ¶, ªê£™, ªð£¼œ âù Í¡Á 
ÜFè£óƒè÷£èŠ HK‚èŠð†´œ÷¶.  ºîô£õ¶ 
â¿ˆîFè£ó‹ îQªñ£NJ½‹ ¹í˜ªñ£NJ½‹ 
àœ÷ â¿ˆ¶è¬÷‚ ÃÁAø¶.  Þó‡ì£õ¶ 
ªê£™ôFè£ó‹ ªñ£Nˆªî£ì˜ Ü¬ñ»‹ 
ð£ƒ¬è„ ªê£™Aø¶. Í¡ø£õ¶ ªð£¼÷Fè£ó‹ 
õ£›‚¬èŠ ªð£¼¬÷»‹ ÜŠªð£¼œ 
ªê£™ôŠð†´œ÷ ò£Š¹, ÜE ºîô£ù 
ð£ƒ°è¬÷»‹ îI› ñó¬ð»‹ M÷‚°Aø¶.  
Þò‹¹õ¶ Þò‹.  Þòˆ¶‚°‚ è£Š¹ˆ 
î¼õ¶ è£ŠHò‹.  ªî£¡¬ñò£ù è£ŠHò‹ 
ªî£™è£ŠHò‹ Ýù¶.  ªî£™è£ŠHòˆF¡ 
ÝCKòó£ù ªî£™è£ŠHò˜ ðŸPò õóô£Á 
êKõó ÜPòŠðì£î ªð¼‹¹ôõ˜èO¡ õóô£Á 
«ð£¡«ø àœ÷¶. 

ªî£™è£ŠHò˜ è£ôˆ¶‚°‹ º‰¬îò è£ô 
Þô‚èí Ëô£CKò˜èœ Þô‚èí‹ ò£ˆî¬ñ¬ò 
â¡ð, â¡ñù£˜ ¹ôõ˜, ò£ŠðP ¹ôõ˜, 
ªî£¡ªñ£NŠ ¹ôõ˜, °PòP‰«î£˜  àœO†ì 
ªê£Ÿèœ ²†´õ¬î‚ è‡´ ï£‹ ªîOòô£‹.  

îI› åLèœ Hø‚°‹ ªð£¶ Þò™¬ð»‹ 
îQˆîQ â¿ˆ¶èO¡ HøŠ¹ º¬ø¬ò»‹ 
Þ¡¬øò åLJòô£÷¼‹ Mò‚°‹ õ‡í‹ 
M÷‚A»œ÷£˜ ªî£™è£ŠHò˜.  åLõ®õ‹ 
ñ†´ñ™ô£¶ õKõ®õˆ¬î»‹ âèóº‹, åèóº‹, 
°ŸPò½èóº‹ ¹œOªðÁ‹ â¡Aø£˜.  ªê£Ÿèœ 
G¬ôªñ£Nò£è¾‹ õ¼ªñ£Nò£è¾‹ G¡Á 
¹í¼‹ G¬ôè¬÷ â¿ˆîFè£ó‹ ªê£™Aø¶.  
¹í˜„C¬ò «õŸÁ¬ñŠ¹í˜„C â¡Á‹ 
«õŸÁ¬ñ Ü™ô£î ¹í˜„C â¡Á‹, Þò™¹ 
¹í˜„Cªò¡Á‹ Mè£óŠ ¹í˜„C â¡Á‹ 
ð£°ð£´ ªêŒ¶ M÷‚°A¡ø£˜.  «ñ½‹, ð‡´ 
îI›ï£†®™ õöƒAò Þ¬ê Þô‚èíˆ¬î‚ 
°P‚°‹ ªî£™è£ŠHò˜ ïó‹H¡ ñ¬ø â¡Á 
ÃÁAø£˜.  ñ£îƒèO¡ ªðò˜è¬÷ Þèó 
ßŸP½‹, äè£ó ßŸP½‹ ñ†´«ñ «ð²A¡ø£˜.

îI›ˆ ªî£ì˜èO¡ Þô‚èí‹ 
ªê£™ôFè£óˆF™ CøŠð£è M÷‚èŠð†´œ÷¶.  
ªî£ì˜èO¡ Ý‚è‹, ªî£ìK™ ªê£Ÿèœ 
GŸ°‹ G¬ô ÝAòù CøŠ¹Š ªðŸÁœ÷ù.  
"õìªê£™ A÷M õìªõ¿ˆ¶ ågÞ â¿ˆªî£´ 
¹í˜‰î ªê£™ô£°‹«ñ" (66) â¡ðî¡ Íô‹ 
ªî£™è£ŠHò˜ Høªñ£N‚°Kò åLè¬÷‚ 
èì¡ õ£ƒ°õ¶ îè£¶ â¡ø Cø‰î è¼ˆ¬î‚ 
ÃÁAø£˜.  õó‹H¡P õìªñ£N åLè¬÷‚ 
èì¡ ªðŸø ã¬ùò Fó£Mì ªñ£NèOL¼‰¶ 
îI›ªñ£N «õÁð†ì¬î Þƒ°„ ²†´A¡ø£˜. 

ªð£¼Oô‚èí‹ Üè‹, ¹ø‹ âù 
Þó‡ì£è Ü¬ñ‰¶ îI¿‚«è CøŠ¹„ 
ªêŒAø¶.  Þô‚Aòƒè¬÷ à¼õ£‚°‹ 
ð¬ìŠð£÷¡ H¡ðŸø «õ‡®ò ªïPº¬øè¬÷ 
õ°ˆ¶‚ ÃÁA¡ø¶.  Þ¶ îIöK¡ èM¬î 
Þòô£°‹.  ªð£¼÷Fè£ó‹ â¿îŠð´‹ ËL™ 
àœ÷ õ£›‚¬èŠ ªð£¼¬÷»‹, ÜŠªð£¼œ 
ªê£™ôŠð†´œ÷ ò£Š¹, ÜE ºîô£ù 
ð£ƒ°è¬÷»‹ îI› ñó¬ð»‹ M÷‚°Aø¶.  

ªî£™è£ŠHò˜ ªî£ìKò½‚° âùˆ 
îQ«ò ÜFè£ó‹ õ°‚èM™¬ô.  âQÂ‹, 
ªê£™ôFè£óˆF«ô«ò ªî£ìKò™ 
Þô‚èíˆ¬î‚ ÃP»œ÷¬ñ ÜPòˆî‚è¶.  
ÝJó‚èí‚è£ù Ý‡´è÷£èˆ îI›ˆ 
ªî£ì˜èO¡ Þ¬ò¹ ªèì£ñ™ c®ˆ¶ 
õ¼õîŸ°ˆ ªî£™è£ŠHò Þô‚èí«ñ è£óíñ£è 
Ü¬ñAø¶.  ªïA›„Cò£ù ªî£ì˜ Ü¬ñŠ¹‚ 
è£óíñ£è, ªê£™ õK¬êJ™ ñ£Ÿø‹ ªêŒî£½‹ 
ªð£¼œ ñ£ø£F¼‚°‹ îI›ªñ£NJ¡ CøŠ¬ð 
â¡ªù¡ð¶!.  îI› M¬ù„ªê£Ÿèœ ðô 
Þô‚èí‚ ÃÁè¬÷ àí˜ˆF GŸA¡øù.  
ªñ£NJ¡ Ü¬ñŠ¬ð º¬øò£èŠ ¹K‰¶ªè£œ÷ 

ÝCKò˜ à¬ó
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è£ô‰«î£Á‹ ÜF™ ãŸð†´œ÷ õ÷˜„C 
ñ£Ÿøƒè¬÷‚ Ã˜‰¶ èõQŠð¶ Þ¡Pò¬ñò£î¶ 
Ý°‹.  åLèO¡ åLŠ¹ º¬ø °Pˆî ÝŒ¬õ IèŠ 
ðöƒè£ôˆF«ô«ò ªî£™è£ŠHò˜ Gè›ˆFJ¼‚°‹ 
ð£ƒ°‹, CøŠ¹‹ Þ‚è£ô ªñ£NJò™ ÝŒ¾ 
à‡¬ñè«÷£´ ªð£¼ˆFŠ ð£˜‚°‹«ð£¶ 
Mò‚°‹ õ‡í‹  àœ÷¶.

ÞŠð® Þô‚èíˆ¶‚°œ õ£›Mò¬ô„ 
ªê£™L, º‰¶ªñ£Nò£‹ îI¬ö ÝŒ‰¶œ÷¶ 
ªî£™è£ŠHò‹. îIN™ A¬ìˆ¶œ÷ Ièˆ 
ªî£¡¬ñò£ù Þô‚èí Ëô£ù ªî£™è£ŠHòˆF™ 
îI› Üèó£F‚è£ù ªî£ì‚èŠ¹œO Ü¬ñ‰¶œ÷¶.  
ÞFL¼‰¶ ªêšMò ªê£Ÿè†ì¬ñŠ¬ð‚ 
ªè£‡ì îI›ªñ£NJ¡ ªî£¡¬ñ¬ò»‹, îI› 
Üèó£FJòL¡ ªî£ì‚èˆ¬î»‹, ªñ£NJ¡ 
è£õ½‚° Üèó£Fèœ  à¼õ£‚èŠðì «õ‡®òî¡ 
«î¬õ¬ò»‹ ï£‹ å¼ƒ«è àŒˆîPòº®»‹. 

1974Ý‹ Ý‡®L¼‰¶ îI› Üèó£F 
à¼õ£‚èŠ ðE¬ò„ ªêŒ¶õ¼‹ ªê‰îI›„ 
ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLˆ F†ì Þò‚èè‹ 
ÞŠªð£¿¶‹ ªñ£N‚è£Š¹‚è£ù Ý‚èŠ 
ðEè¬÷ˆ îI›ï£´ ÜóC¡ ªïPŠð´ˆî«ô£´ 
º¡ªù´ˆ¶„  ªêòŸð´ˆF õ¼Aø¶. 
ÞŠðEèÀ‚°ˆ ¶¬íGŸ°‹ Üèó£FJòô£÷˜èœ, 
ªê£™ô£‚è õ™½ï˜èœ, ªñ£NJòô£÷˜èœ, 
îIöPë˜èœ, îIö£˜õô˜èœ, ÝŒõ£÷˜èœ, 
ñ£íõ˜èœ àœO†ì Ü¬ùõ¼‚°‹ 
ÞšMò‚èèˆF¡ ê£˜H™ ï¡P ïM™A«ø¡.

î…¬êˆ îI›Š ð™è¬ô‚ èöèˆF¡ «ñù£œ 
¶¬í«õ‰î¼‹ ï£ìP‰î ïŸøIöPë¼ñ£ù    
º¬ùõ˜   å÷¬õ ïìó£ê¡    äò£ Üõ˜èO¡ 
“Üèó£F‚è¬ô  ï£À‹ õ÷˜è" â¡Â‹   
ªð£¼‡¬ñJô£ù    è†´¬ó»‹,             ÜPë˜ 
«îõó£ê¡ äò£ Üõ˜èO¡ “TAMILS IN ANCIENT 
SRI LANKA :  SOME  EPIGRAPHIC  EVIDENCE"  â¡Â‹  
è†´¬ó»‹  Þ‹ñ£î„ “ªê£™õò™" Þî¿‚°  
ÜE«ê˜ˆF¼‚A¡øù.  ÜŠªð¼‰î¬èèÀ‚° â¡ 
ñùñ£˜‰î ï¡P¬òˆ ªîKMˆ¶‚ªè£œA«ø¡.

“ªñ£N ë£JÁ“ «îõ«ïòŠ ð£õ£íK¡ 
ªê£™ô£ó£Œ„CJ™ «ñ™ï£†´‚«è£†ð£´èœ 
âÂ‹ ªð£¼‡¬ñJô£ù è†´¬ó¬ò õöƒAò 
Hó£¡² ï£†¬ì„ «ê˜‰î Üèó£FJò™ ÜPë˜ 
º¬ùõ˜ ê.ê„Cî£ù‰î‹ äò£ Üõ˜èÀ‚°‹ â¡ 
ñùñ£˜‰î ï¡P¬ò àKˆî£‚°A«ø¡. 

ÞšMò‚èè‹ ªïPŠð´ˆ¶‹ Þ¬íòõNŠ 
ð¡ù£†´‚ è¬ô„ªê£™ô£‚èŠ ðJôóƒ°èO™ 
ðƒ«èŸÁˆ îI›‚ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ ÜPºè‹ 
ªêŒ¶ à¬óò£ŸPò ðô¶¬ø ê£˜‰î Ü¬ùˆ¶ˆ 
îI¿œ÷ƒèÀ‚°‹ Üè‹G¬ø Ü¡¹ ï¡P¬ò 
àKˆî£‚°A«ø¡. 

îI› â¡Â‹ åŸ¬øŠ¹œOJ™ å¼ƒA¬í‰î 
àœ÷ˆFùó£Œ â¡ªø¡Á‹ å¼ƒA¬í‰¶ 
ªêòô£ŸÁ«õ£‹.

       
                  ªêòô£™ «ð²«õ£‹...

è£˜ˆF¬è ... ----ñ£˜èN
è£˜ˆF¬è¬ò Ü´ˆî ñ£KèN , ñ£KèN ñ£î‹  
â¡øù˜.
ï£‹ ªè£…ê‹ °Á‚A Üöè£è
ñ£˜èN â¡A«ø£‹.

              ð.Ü¼O
             (ªê£™ô£Œ¾„ªê‹ñ™)
  ê£¡Á:
  è£óí‹
          «õKò™ Ýó£Œ„Cˆ Fƒèœ Þî›

ºA™ Üì˜‰¶œ÷ F¬ê‚°‚
"è£˜ˆF¬è"
â¡Á ªðò˜.
ÜˆFƒèO™ ï£†¬ì„ Å›‰î F¬êªòƒ°‹ 
è£˜ ªêP‰¶ àô¾‹.
ñ¬ö H¡Qªò´‚°‹
(è£˜=¹ù™, c˜
è£˜=ñ¬ö)

¬õè¬ø è£˜ªðŸø ¹ô«ñ «ð£™(èL.36)

............................................................................................................................................................................................
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îI›ªñ£NJ™ èM¬î, 
è†´¬ó, CÁè¬î, 
ï£ìè‹, ÞîNò™, 
ÜPMò™ â¡Á Þ¡Á 
ðôõ£ø£èŠ ªð¼A»œ÷ù. 
Ü‰îõ¬èJ™ Þô‚AòƒèO™ 

Üèó£F‚è¬ô â¡ð¶ ÞŠ«ð£¶ ñèˆî£ù 
õ÷˜„C ªðŸP¼‚Aø¶.

ñFŠHŸ°Kò ÝƒAôŠ «ðó£CKò˜ àôèŠ¹è› 
ªðŸø «è. ²õ£Iï£î¡ F™L‚°Š Hóîñ˜ 
«ï¼õ£™ Ü¬ö‚èŠªðŸÁ‚ è£‰Fò Ë™è¬÷ 
100 ªî£°Fè÷£èˆ ªî£°ˆî ªð¼Iîñ£ùõ˜. 
Üõ˜, Ü®‚è® å¼ ªð£¡ªñ£N ªê£™õ£ó£‹, 
‘A good student reads a book always with a dictionary.’ 

ªõœOï£Š¹ôõ˜ â¡Á àôè‹ 
ð£ó£†®ò YQõ£ê ê£vFKò£˜ î¡ 
¬èJ™ âŠ«ð£¶‹ Ý‚²«ð£˜´ Üèó£F¬ò 
¬õˆ¶‚ªè£‡®¼‰î£ó£‹. 

îIöèó£Fèœ ªð¼°õ¶ Þ¡Pò¬ñò£îî£°‹

îIN™ Üèó£Fèœ ºŸè£ôˆF™ ðô 
«î£¡Pù. ÜõŸÁœ ñ¬ø‰î¬õ Cô; 
Þ¼Šð¬õ Cô; â¬î»«ñ ªêŒ»œ õ®õˆF™ 
â¿¶‹ õö‚è‹ Þ¼‰î è£ôˆF™, Üèó£FèÀ‹ 
Üšõ®õˆF™ «î£¡P õ÷˜‰îù; Gè‡´èœ 
âùŠ ªðò˜ ªðŸÁ Þ¼‰îù. Ü‚è£ôˆ¶ 
ñ£íõ˜èœ ñùŠð£ì‹ ªêŒ¶ G¬ùM™ 
¬õˆ¶Š ðò¡ð´ˆ¶îŸ° àKò õ¬èJ™ 
Ü¬ñ‰îù. 

å¼ è¬ôò£è õ÷˜„C ªðŸø îIöèó£Fˆ¶¬ø 
3000 Ý‡´è†° º¡«ð îIN™ «î£Ÿø‹ 
â´ˆî¶ â¡Á ÜPë˜èœ ÃÁõ˜. ÞŠªð£¿¶ 
A¬ìˆF¼‚°‹ îI› Ë™èÀœ ºŸð†ìî£è¾‹, 
3000 Ý‡´‚° º¡¹ «î£¡Pòî£è¾‹ 
è¼îŠð´‹ ªî£™è£ŠHò‹ â¡Â‹ ªðKò 
Þô‚èí ËL™ ªê£ŸèÀ‚°Š ªð£¼œ ÃÁ‹ 
ð°Fèœ àœ÷ù.

 ªî£™è£ŠHòˆF™ ªê£™ôFè£óˆF½œ÷ 
‘àKJò™’ â¡Â‹ HKM™ 120 ªê£Ÿè†°Š 
ªð£¼œ ÃP»œ÷£˜ ÝCKò˜ ªî£™è£ŠHò˜ 
â¡Á ðô˜ â´ˆ¶‚ è£†®»œ÷ù˜. Ü«î 
ÜFè£óˆF½œ÷ ‘Þ¬ìJò™’ â¡Â‹ ð°FJ½‹ 
ªê£Ÿè†° àKò ªð£¼œèœ îóŠð†´œ÷ù. 
ªð£¼÷Fè£óˆF½œ÷ ‘ñóHò™’ âÂ‹ 
ð°FJ½‹ ªê£Ÿªð£¼œ ÜPM‚°‹ ð°F 
Ü¬ñ‰¶œ÷¶. Þ‹Í¡Á Þò™èÀ‚°œ«÷«ò 
àKJòL™ î£¡ º¿ Ü÷M™ Üèó£F‚ÃÁ 

Ü¬ñ‰¶œ÷¶. âù«õ, Þî¬ù ºî™ îI› 
Üèó£F â¡Á Ãøô£‹ â¡Á «ðó£CKò˜ ²‰îó„ 
ê‡ºèù£˜ °PŠH†´œ÷£˜. 

Üèó£Fèœ ªê£Ÿè¬÷»‹ ÜõŸP¡ õN«ò 
ñ‚èOùˆF¡ ªî£™ñó¹, ðö‚è õö‚è‹, ð‡ð£´, 
ÜóCò™, õ£Eè‹ àœO†ì õóô£Áè¬÷»‹ 
ð£¶è£ˆ¶, õ¼‹ î¬ôº¬øJù¼‚°‚ 
ªè£‡´ªê™½‹ ªê£Ÿ è¼×ôƒè÷£°‹. 
ªñ£N¬ò‚ è£‚è¾‹, ªñ£NŠ¹ô¬ñ¬ò 
õ÷˜ˆªî´‚è¾‹ ¶¬íªêŒ»‹ Üèó£Fè¬÷ 
à¼õ£‚°õªî¡ð¶ ¸†ðñ£ù ðEò£°‹. 
ªê£Ÿèœ è£ô‰«î£Á‹ ñ£ŸøˆFŸ°†ð´ð¬õ 
â¡ðîù£™, ªñ£N àœ÷÷¾‹ Üèó£FŠðE 
â¡ð¶ Þ¬ìòø£ñ™ ªî£ì¼Aø ÜP¾Š 
ðEò£°‹. 

ªê£Ÿè«÷ ªñ£NJ¡ õ÷‹ è£†´‹ 
Ü÷¾«è£™ Ý°‹

ªê£ŸèO¡ õ÷‹ õ÷˜‰î£™ ªñ£NJ¡ 
ïô‹ IO¼‹. å¼ ªñ£N õ£¿‹ ªñ£Nò£è 
G¬ô‚è «õ‡´ªñ¡ø£™ Ü‹ªñ£NJ¡ 
ªê£Ÿèœ ªî£ì˜‰¶ ð£¶è£‚èŠð†´Š 
¹ö‚èˆF™ Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. ªê£Ÿèœ 
ð£¶è£‚èŠðìM™¬ôªò¡ø£™ ï£÷¬ìM™ 
G¬ùM™ Üè¡Á õö‚ªè£N‰¶M´‹. 
Üî¡H¡ù˜, ªñ£NJ¡ ªê£™õ÷‹ °¡PŠ 
Høªñ£N„ ªê£ŸèO¡ î£‚è‹ ÜFèñ£AM´‹. 
Þ‰G¬ô ãŸðì£ñ™ Þ¼‚è åšªõ£¼ ªñ£NJ½‹ 
Ü‹ªñ£N„ ªê£Ÿè¬÷Š ð£¶è£‚è «õ‡®ò¶ 
ªð¼ƒ èì¬ñò£Aø¶. 

Üšõ¬èJ™, ªî£¡¬ñI° îI›ªñ£NJ¡ 
ªê£™õ÷ƒè¬÷ Üèó£FèO™ ðF¾ªêŒ¶, 
ð£¶è£ŠðîŸªè¡«ø ºˆîIöPë˜ è¬ôë˜ 
Üõ˜è÷£™ ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ 
ÜèóºîLˆF†ì Þò‚èè‹ «î£ŸÁM‚èŠð†ì¶. 
ÞšMò‚èè‹ õ£Jô£è ªõOJìŠð†ì 
ÜèóºîLèÀ‚° ºˆîIöPë˜ õ¬ó‰î 
ªð£¡Â¬óè÷£ù º¡Â¬óè¬÷ 
â¿ˆªî‡EŠ ðJ¡ø£™ îI›ªñ£NJ¡ 
ªê¿¬ñ¬ò»‹, õ÷¬ñ¬ò»‹ è‡´ ñAöô£‹. 

16.07.2009-Ý‹ ï£÷¡Á ºˆîIöPë˜ è¬ôë˜ 
Üõ˜èœ b†®ò ªð£¡Â¬óò£ù ÞšõE‰¶¬ó 
H¡õ¼ñ£Á:-

“ªñ£Në£JÁ «îõ«ïòŠ ð£õ£í˜ Üõ˜è¬÷ 
Þò‚°ïó£è‚ ªè£‡´ 1974 - Þ™ Ü¬ñ‚èŠð†ì 
ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLˆ F†ì 
Þò‚èè‹ 12 ñìôƒèO™, 31 ªî£°Fè÷£è„ 
" ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ «ðóèóºîL” 

Üèó£F‚è¬ô ï£À‹ õ÷˜è! 
            Kidt® xsit eluhr‹

«ñù£œ¶¬í«õ‰î˜, îI›Š ð™è¬ô‚èöè‹,î…ê£×˜.
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ªõOJìˆ F†ìI†ì¶. F†ìI†ìõ£«ø, 
Þ¶õ¬ó 10 ñìôƒèO™ 'Ü' ºî™ 'å÷' õ¬ó 
àJªó¿ˆ¶èO™ 3 ªî£°Fèœ, 'è' ºî™ 'ªõ÷' 
õ¬ó àJ˜ªñŒ â¿ˆ¶èO™ 21 ªî£°Fèœ, îI› 
ÜèóºîL õóô£Á 1 ªî£°F âù ªñ£ˆî‹ 25 
ªî£°Fè¬÷ ªõOJ†´œ÷¶. 

ÜõŸ¬øˆ ªî£ì˜‰¶ îIN™ èô‰¶œ÷ 
Høªñ£N„ ªê£Ÿèœ ªî£ì˜ð£è "ÜòŸªê£™ 
ñìô‹" 10-õ¶ ñìôñ£è 3 ªî£°Fèœ ªõOJìˆ 
F†ìIìŠð†´, ÜF™ ºîŸè†ìñ£è Þó‡´ 
ªî£°Fèœ îŸ«ð£¶ ªõOJìŠð´A¡øù. 
Þî¬ùˆ ªî£ì˜‰¶ ñŸø Þ¼ ªî£°FèÀì¡ 
12-õ¶ ÞÁF ñìôº‹ Iè M¬óM™ ªõOò£A 
Þšõ¼‹ ðE G¬ø¾ ªðøM¼‚Aø¶. 
Þ‰Fò ªñ£NèO™ Þ¶õ¬ó ªõOõ‰¶œ÷ 
ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLèO™ Þ¶«õ Iè¾‹ 
MKõ£ù¶‹, ªêPõ£ù¶‹ Ý°‹.

Ü¬ùˆ¶„ ªê£ŸèÀ‚°‹ â¿ˆ¶Š 
ªðò˜Š¹ì¡, Þô‚èí‚ °PŠ¹, îI› ñŸÁ‹ 
ÝƒAôŠ ªð£¼œèœ, è£ô‰«î£Á‹ ñ£Põ‰¶œ÷ 
ªð£¼œèœ, Fó£Mì ªñ£NèO™ ªê¡Áœ÷ 
åL õ®õƒèœ, ðöªñ£Nèœ, ð™«õÁ ªê£™ 
õö‚°èœ ÝAòõŸÁì¡ «î¬õŠð´‹ 
ÞìƒèO™ ðì M÷‚èƒèÀ‹ ÞŠ«ðóèóºîLJ™ 
Þì‹ªðŸÁœ÷ù. 

Ü¬ùõ˜‚°‹ ðò¡ð´‹ ªð£¶õ¬è 
ÜèóºîLò£è¾‹, ªñ£NJò™ ñŸÁ‹ Fó£Mì 
ªñ£Nèœ Ýó£Œ„Cò£÷¼‚°Š ªðK¶‹ ðò¡î¼‹ 
å¼ Cø‰î è¼M Ëô£è¾‹ à¼õ£A»œ÷ Þ‰î„ 
“ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ «ðóèóºîL" 
ªî£°FèO¡ ¶¬í«ò£´ îI›ªñ£N¬òŠ 
«ðE‚è£ˆFìˆ îIö£˜õô˜èœ º¬ù‰Fì™ 
«õ‡´‹. 

Þ‰î Ü¼‹ªð¼‹ îI›ªñ£N‚ è¼×ôˆ¬î 
à¼õ£‚°‹ ºòŸCèO™ ß´ð†´ˆ îI›ªñ£N‚° 
ÜE«ê˜ˆ¶œ÷ ÜPë˜ ªð¼ñ‚èœ, 
ðEò£÷˜èœ Ü¬ùõ¼‚°‹ â¡ ñùñ£˜‰î 
ð£ó£†´èÀ‹ ï™õ£›ˆ¶èÀ‹ àKˆî£°è.” 

26.05.2010-Ý‹ ï£÷¡Á ºˆîIöPë˜ 
è¬ôë˜ Üõ˜èœ ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ 
ÜèóºîLJ¡ ªõOf†®Ÿ° õ¬ó‰î õ£›ˆ¶¬ó 
H¡õ¼ñ£Á:-

“ªê‰îI› ªñ£NJ¡ «õ˜„ªê£™ Mˆîè˜ 
ªñ£Në£JÁ ë£.«îõ«ïòŠ ð£õ£í˜ 
Üõ˜è¬÷ Þò‚°ïó£è‚ ªè£‡´, 1974-Ý‹ 
Ý‡®™, Ü¡¬øò Fó£Mì º¡«ùŸø‚ èöè 
Üó² è£ôˆF™ à¼õ£‚èŠð†ì ªê‰îI›„ 
ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLˆ F†ì Þò‚èè‹, 
ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ «ðóèóºîL¬ò 
12 ñìôƒèO™ 31 ªî£°Fè÷£è‚ è¬ô‚è÷…
Cò Ü¬ñŠH™ MKõ£è à¼õ£‚A ªõOJìˆ 

F†ìI†ì¶. Üî¡ð®, Þ¶õ¬ó, 11 ñìôƒèO™ 
28 ªî£°Fèœ ªõOJìŠð†´œ÷ù. 

Þ‰î Ë™ ªî£°FèO™ M´ð†ì ªê£Ÿèœ 
ªî£°‚èŠð†´, å¡ðî£‹ ñìôˆF¡ 
Þ¬íŠð£è Þó‡´ ð£èƒèœ 29, 30 ÝAò Þ¼ 
ªî£°Fè÷£è à¼õ£‚èŠð†´œ÷ù. Þ‰î Þ¼ 
Ë™èÀ‹ «è£¬õ ñ£ïèK™ ï¬ìªðÁ‹ àôèˆ 
îI›„ ªê‹ªñ£N ñ£ï£†®™ ªõOJìŠð´õ¶ 
I°‰î ð£ó£†´‚°Kò¶. Þî¬ùˆ ªî£ì˜‰¶, 
12-õ¶ ñìôñ£è, Üî£õ¶, 31-Ý‹ ªî£°Fò£è„ 
'ªê£ŸHøŠ¹ ªïPº¬øèœ' â¡Â‹ ªðòK™ 
ÞÁFˆ ªî£°F M¬óM™ ªõOJìŠðì¾œ÷¶. 

èöè Üó² Ü¬ñ»‹ è£ôƒèO™ ñ†´«ñ 
èQ«õ£´ èõù‹ ªê½ˆîŠð†´, èì‰î 36 
Ý‡´è÷£è ï¬ìªðŸÁõ¼‹ ªê‰îI›„ 
ªê£ŸHøŠ¹Š «ðóèóºîLˆ F†ìˆF¡ 
Ë™èœ Ü¬ùˆ¶‹ Ü¡¬ùˆ îIN¡ ÜKò 
ÜEèôù£è¾‹, Ýó£Œ„Cò£÷˜èÀ‚° 
ãŸø«î£˜ è¼×ôñ£è¾‹ Fè¿‹ âù àÁFò£è 
ï‹¹A«ø¡. ÞŠðEJ™ ß´ð†ì îIöPë˜ 
ªð¼ñ‚èœ Ü¬ùõ¬ó»‹ à÷ñ£óŠ ð£ó£†® 
õ£›ˆ¶A«ø¡.”

18.02.2011-Þ™ ºˆîIöPë˜, â‡Eôìƒè£ 
õ£›ˆ¶¬óèÀ‚° ñˆFJ™ ÜèóºîL 
ªõOf†®Ÿ° õ¬ó‰î G¬ø¾ ÜE‰¶¬ó 
Þ¶«õò£°‹. 

“ªñ£Në£JÁ ë£.«îõ«ïòŠð£õ£í˜ 
Üõ˜è¬÷ Þò‚°ïó£è‚ ªè£‡´, ªê‹ªñ£Nò£‹ 
îI› ªñ£NJ¡ îQˆî¡¬ñ¬ò»‹, 
ªî£¡¬ñ¬ò»‹, «ñ¡¬ñ¬ò»‹ ¹ôŠð´ˆ¶‹ 
«ï£‚A™ 'ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ «ðóèóºîL' 
å¡¬ø à¼õ£‚°‹ F†ìˆ¬î, 8.5.1974 Ü¡Á 
ï£¡ ºî™º¬ø ºîô¬ñ„êó£è M÷ƒAò 
è£ôˆF™ à¼õ£‚A«ù¡. 

îI›ªñ£N àò˜îQ„ ªê‹ªñ£N ñ†´ñ¡P, 
àôèˆ î£Œªñ£N â¡Â‹ º®¬õ àô° 
åŠH´ñ£Á, ðŸðô„ ê£¡Áèœ î‰¶ GÁM´‹ 
ªî£‡®Q™ î¡¬ù º¿¬ñò£è ß´ð´ˆF‚ 
ªè£‡´, îñ¶ õ£›ï£œ ðEò£è„ ªêŒ¶õ‰î 
ð£õ£í«ó, Þ‰î ÜKò ðE¬ò G¬ø«õŸø 
õ™ôõ˜ â¡ð¶ ï£ìP‰î à‡¬ñ. Üõ˜èœ 
ðEJ¬ìJ™, 15.1.1981 Ü¡Á ÞòŸ¬è âŒî 
«ïK†ì¶ «ðKöŠð£°‹. 

âQÂ‹, ÜŠðE¬òŠ ð£õ£í˜ 
ÝŒ¾ ªïPJ™ «î£Œ‰¶ «î˜‰î º¬ùõ˜  
Þó£.ñFõ£í¡ ªð£ÁŠ«ðŸÁˆ ªî£ì˜‰¶ 
ðEò£ŸP, ÜèóºîLJ¡ ñìôƒè¬÷ 
Ü„CòŸP ªõOJ†´, Üî¡ ÞÁF ñìôñ£Aò 
ð¡Qó‡ì£‹ ñìôˆF¬ù, F†ìˆF¡  
31-õ¶ ªõOfì£è‚ ªè£‡´ õ‰¶œ÷¶ è£í 
ñA›A¡«ø¡.
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ïñ¶ îI›ªñ£N 'ªê‹ªñ£N' â¡ð¬î ¬ñò 
Üó² ãŸÁ ÜPMˆ¶, àôèˆ îI›„ ªê‹ªñ£N 
ñ£ï£´‹ «è£¬õJ™ CøŠð£è ï¬ìªðŸÁ, 
àôªèƒ°‹ îIö˜èœ õ£¿‹ ï£´èO™ 
â™ô£‹ å¼ƒ°P (Unicode) ðò¡ð´ˆî‚Ã®ò 
G¬ô à¼õ£A»œ÷ ï™ôªî£¼ ÅöL™, îI› 
Ý˜õô˜èÀ‹, ÝŒõ£÷˜èÀ‹, ÝCKò˜èÀ‹, 
â¿ˆî£÷˜èÀ‹, è¬ôˆ ¶¬øJù¼‹ 
Þì‹ªðŸÁœ÷ ï£´èOªô™ô£‹, ªê‹ªñ£Nˆ 
îI¿‚° å¼ªð¼‹ õó«õŸ¹ ñô˜‰¶ õ¼õ¬î 
ï£‹ è£‡A«ø£‹. 

Þ‰G¬ôJ™, ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ 
«ðóèóºîLˆ F†ìŠ ðE G¬øªõŒF»œ÷¶ 
Iè¾‹ õó«õŸèŠð´õî£°‹. ÞˆF†ìˆF™ 
ðƒ«èŸÁ, ðô G¬ôèO™ ðEò£ŸPˆ F†ì‹ 
º¿¬ñªðøˆ ¶¬í¹K‰¶œ÷ Ü¬ùõ¼‚°‹ 
âù¶ ð£ó£†´è¬÷ àKˆî£‚°A«ø¡.” 

èì‰î Ý‡´ 2021 ÞÁFJ™, ªê‰îI›„ 
ªê£ŸHøŠHò™ õ£Jô£è ªõOJìŠªðŸø ÝŒ¾ 
ñô¼‚° ºî¡ ºîô£è ñ£‡¹I° îI›ï£´ 
ºîô¬ñ„ê˜ õ¬ó‰î õ£›ˆ¶¬ó H¡õ¼ñ£Á:-

 “å¼ ªñ£NJ¡ ªî£¡¬ñ¬òŠ «ð£ô«õ 
Üî¡ Þ÷¬ñ»‹ - âO¬ñ»‹ ªð¼¬ñ‚°Kò 
å¡ø£°‹. Üîù®Šð¬ìJ™ ÞQ¬ñ, õ÷¬ñ, 
ªê‹¬ñ, Mò¡¬ñ «ð£¡ø CøŠ¹è¬÷ 
å¼ƒ«è»¬ìò îI›ªñ£N¬ò â¡Á‹ °¡ø£î 
õ‡ªñ£Nò£è IOó„ ªêŒõîŸ°„ ªê£™ô£‚è‹ 
Iè¾‹ Þ¡Pò¬ñò£îî£°‹. 

" ÝF Ü‰îIô£¶ Þ¼‚A¡ø ÞQò ªñ£N
æF õ÷¼‹ àJó£ù àôèªñ£N
ï‹ªñ£N ï‹ªñ£N Ü¶«õ 
ªê‹ªñ£N ªê‹ªñ£N - ï‹ îI›ªñ£Nò£‹ ! 
õ£Nò õ£Nò«õ ! ” 

â¡Á ºöƒAò ºˆîI› ÜPë˜ è¬ôë˜ 
Üõ˜èO¡ ªð¼ºòŸCò£™, àôA¡ Íˆî 
ªñ£Nò£‹ ï‹ îI›ªñ£N Þ¡Á ªê‹ªñ£Nò£è 
àò˜‰¶ IO˜Aø¶. 

Ý†C ªñ£Nò£è¾‹, ðJŸÁ ªñ£Nò£è¾‹ 
õ÷˜„Cò¬ì‰¶œ÷ ªñ£N¬ò ÜPMò™ 
ªñ£Nò£è¾‹, ï£À‹ ñ£Põ¼‹ ¹Fò àôAŸè£ù 
õ÷ªñ£Nò£è¾‹ õ¡¬ñ ªðø„ªêŒõîŸ°„ 
ªê¿¬ñò£ù ªê£Ÿè÷…Cò‹ Þ¼ˆî™ «õ‡´‹.

ð‡¬ìò è£ôˆFL¼‰«î, ªð£¼ˆîñ£ù 
ªê£Ÿè¬÷ˆ îIö˜èœ à¼õ£‚Aù˜. 

" ªð£¼‡¬ñ ªîKî½‹ ªê£¡¬ñ ªîKî½‹ 
  	 ªê£™Lù£°‹ â¡ñù£˜ ¹ôõ˜ "  
                                                     

(ªê£™. ªðòKò™: 2) 

âù„ ªê£™L¡ ªð£¼†î¡¬ñ¬ò 
å™è£Š¹è› ªî£™è£ŠHò‹ õ£Jô£è ÜPA«ø£‹.

àôA™ ¹Fî£è ñô¼‹ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ 
ãŸÁ‚ªè£‡´ ï£ª÷£¼ «ñQ»‹, ªð£¿ªî£¼ 
õ‡íºñ£è ÝƒAô‹ õ÷˜‰¶ õ¼õ¬îŠ 
«ð£ô, ÜPMò™ ªî£N™¸†ð õ÷˜„C‚° ß´ 
ªè£´‚°‹ õ¬èJ½‹, 

" ªê¡P´i˜ â†´ˆF‚°‹ - è¬ô„ 
ªê™õƒèœ ò£¾‹ ªè£í˜‰Fƒ°„ «ê˜Šd˜"    
â¡ø «îCò‚ èMë˜ ð£óFò£K¡ 
ÃŸÁ‚Aíƒè¾‹, è¬ô„ ªê™õƒè¬÷Š 
«ð£ô«õ, ‘¹Fò è¬ô„ªê£Ÿè¬÷»‹’ îIN™ 
Fó†®„ ªê£™ õ÷ˆ¬îŠ ªð¼‚°õîŸ° àôèˆ 
îIö˜èœ å¡P¬í‰¶ ªêòô£Ÿø «õ‡´‹. 

îŸ«ð£¬îò Üèó£FJò™ Ü¬ñŠ¹ º¬ø‚° 
Ü®ˆî÷I†ì ióñ£ºQõ¬óŠ «ð£ŸÁ‹ 
õ¬èJ™, ÜõK¡ Hø‰î ï£÷£ù ïõ‹ð˜ â†ì£‹ 
ï£œ 'îI› Üèó£FJò™ ï£œ' Mö£õ£è Üó² 
ê£˜ð£è‚ ªè£‡ì£ìŠð´Aø¶. 

“ªõO»ôA™ C‰î¬ùJ™ ¹F¶ ¹Fî£è 
M¬÷‰¶œ÷ âõŸPÂ‚°‹ 

   ªðò˜èª÷ô£ƒ è‡´ 
ªîO¾Áˆ¶Š ðìƒèª÷£´ 
   ²õ®ªòô£‹ ªêŒ¶ 
ªê‰îI¬ö„ ªê¿‰îIö£Œ„ 
   ªêŒõ¶¾‹ «õ‡´‹" 

                â¡ø ¹ó†C‚èMëK¡ 
M¬öMŸAíƒè, Üèó£FJòô£÷˜, îIöPë˜èœ, 
ÝŒõ£÷˜èœ, áìè ï‡ð˜èœ, ñ£íõ„ 
ªê™õƒèœ è¬ô„ªê£™ô£‚èˆF™ ß´ð†´ 
“ªê£Ÿ°¬õ" (www.sorkuvai.com) õ¬ôˆî÷ˆF™ 
Ü¬ùˆ¶ˆ ¶¬øèO¡ è¬ô„ªê£Ÿèœ Þì‹ªðø 
õ¬è ªêŒò «õ‡´‹. 

ÜPë˜ ªð¼ñ‚èO¡ ªêPõ£˜‰î 
è†´¬óè¬÷‚ ªè£‡ì Üèó£F ÝŒ¾ ñô˜-
2021, îI¿ôA™ â¡ªø¡Á‹ ñí‹ ðóŠð â¡ 
õ£›ˆ¶è¬÷ˆ ªîKMˆ¶‚ ªè£œA«ø¡. 

îI› õ÷˜„C¬ò„ CøŠð£è õNïìˆ¶‹ 
ñ£‡¹I° ªî£N™èœ, îI› Ý†Cªñ£N, îI›Š 
ð‡ð£´ ñŸÁ‹ ªî£™Lò™ ¶¬ø Ü¬ñ„ê˜ F¼. 
îƒè‹ ªî¡ùó² Üõ˜èÀ‚°‹, îI›õ÷˜„Cˆ 
¶¬øJ¡ Ü¬ùˆ¶„ ªêòŸð£´èÀ‚°‹, 
àÁ¶¬íò£èˆ Fè¿‹, îI› õ÷˜„C ñŸÁ‹ 
ªêŒFˆ ¶¬ø Üó²„ ªêòô£÷˜ F¼.ñ«èê¡ 
è£Có£ü¡ Üõ˜èÀ‚°‹ â¡ ð£ó£†´è¬÷ˆ 
ªîKMˆ¶‚ ªè£œA«ø¡.”

ï¡P : FùªêŒF
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«îõ«ïòŠ ð£õ£í˜ «ñ¬ôªñ£NJòŸ 
è™Mò£÷˜èÀ‚° M´ˆî Ü¬øÃõ™ !

" I make an earnest appeal to the literature at large 
particularly to the Western scholars, to turn their attention 
to Tamil forthwith and dive deep therein to bring out 
prodigious truths more precious than the Valamburi pearls 
obtainable from the Pandyan seas... “

“ï£¡ èŸøP‰îõ˜èœ ò£õ¼‚°‹, °PŠð£è, 
«ñ¬ô‚è™Mò£÷˜èÀ‚° å¼ «õ‡´«è£œ 
M´‚A¡«ø¡. Üõ˜èœ îI›Šð£™ î‹ è¼ˆ¬î„ 
ªê½ˆ¶õ£˜è÷£è! ð£‡®ï£†´‚ èì™èO™ 
A¬ìˆî õô‹¹K ºˆ¶èOÂ‹, M¬ô»ò˜‰î, 
A¬ìˆîŸèKò à‡¬ñè¬÷ Üõ˜èœ îI›‚èìL™ 
Í›AŠ ªðŸÁˆî¼õ£˜è÷£è!

        ------àôA¡ ºî™ ªê‹ªñ£N ð£õ£í˜(1966)

îI¬ö«ò â‡E, îI¿‚è£è«õ à¬öˆ¶,  
îI› õ÷‹ ªðÁõîŸè£è«õ õ£›‰î îIN¡ 
à¼õ‹ ð£õ£í˜. «îõ«ïòŠ ð£õ£í˜ «ð£™ 
c‡ì Ý»O™, îI›ŠðE ¹K‰îõ˜ âõ¼Iô˜ 
â¡ð¬îˆ îIöP‰î ò£õ¼«ñ ÜPõ˜! ë£ùº‹ 
Ìóíº‹ ªðŸªø´ˆî ï£¡è£õ¶ ñèù£è¾‹ 
ðˆî£õ¶ ñèõ£è¾‹ Hø‰îõ˜ «îõ«ïê¡. 
îIö£CKò˜ ñ£Cô£ñEò£˜, «îõ«ïêQ¡ 
èMˆFø¬ñ¬ò ÜP‰¶, Üõ¼‚°ˆ «îõ«ïê‚ 
èMõ£í¡ âù„ CøŠ¹Šªðò˜ ªè£´ˆî£˜. 
èMõ£í¡ â¡ð¬îˆ îIö£‚è‹ ªêŒ¶, 
ð£õ£í˜ âùˆ î£«ù î¡¬ù Ü¬öˆ¶‚ 
ªè£‡ì£˜. ('«ïê‹' â¡ð¶ «ïò‹ â¡ðî¡ 
FK¹ â¡ðî¬ù 'â¡ ªðò˜ â¡ ªê£™' â¡ø 
è†´¬óJ™ ªîO¾ð´ˆFù£˜.) Þî¬ù«ò 
H¡ù£O™ îIö˜èœ ð£õ£í˜ âù Ü¬öˆ¶‚ 
ªè£œ÷ô£Jù˜. ð£õô«óÁ ªð¼…CˆFóù£˜ 
îù¶ ÝCKò¼‚°ˆ ªî¡ªñ£N õ£Jô£è 
“ªñ£Në£JÁ" â¡ø G¬ôò£ù ð†ìˆ¬î 
õöƒAù£˜. 

ð£õ£í˜, îI›„ªê£Ÿè¬÷ 
ÜµÜµõ£è ÝŒ‰¶, 
ÜõŸP¡ «õ¬ó»‹ M¬î¬ò»‹ 
è‡ìP‰î îQˆîI›‚è£õô˜. 
êñŸA¼î‹, ªî½ƒ°, 
ñ¬ôò£÷‹, è¡ùì‹, ÝƒAô‹, 
Hªó…², A«ó‚è‹, Þôˆb¡, 
qŠ¼ ºîô£è, ðFªù†®Ÿ°‹ 
« ñ Ÿ ð † ì ª ñ £ N è O ¡ 

ªê£™Lò™¹è¬÷‚ èŸøP‰¶, îI¿ì¡ åŠd´ 
ªêŒ¶ ð¡Qó‡´ õ¬èò£è ï£ŸðˆF Í¡Á 
Ë™è¬÷ˆ î‰î ð¡ªñ£N Mˆîè˜! 

ªê£™ô£ó£Œ„Cˆ ¶¬øJ™ I‚è£˜ 
Þ™ô£ åŠðŸø îQˆFø¬ñ à¬ìò ÜPë˜! 
ªê£™ô£ó£Œ„C õ™½ï˜! ñ¬øñ¬ô Ü®è÷£˜ 
õNJ™ G¡Á, îQˆîI› Þò‚èˆFŸ° Ü®ñóñ£Œ, 
Ý›«õó£Œ Þ¼‰¶ à¬öˆ¶ˆ Fè›‰îõ˜ 
ð£õ£í˜! ÜõK¡ ªðKò ióe¬ê¬òŠ ð£˜ˆ¶, 
ÝEˆîóñ£ù Ýó£Œ„C º®¾è¬÷ àœõ£ƒA‚ 
ªè£œÀ‹ è®ùñ£ùõó£èˆ «î£ŸøñOŠð£˜ 
îQˆîI›‚è£õô˜ ! Ýù£™ ÜõK¡ è¼ˆî£ö‹ 
I° ªê£Ÿè¬÷»‹, âOò îIN™ ªîOõ£ù °óL™ 
ªêšMJ™ «ð²‹«ð£¶ ªñ¡¬ñò£ùõó£è¾‹ 
Ü¡ð£ùó£è¾‹ «îõ¬ù «ïCŠðõó£è¾‹ 
ªîKõ£˜!

îI› ªñ£N, Þò¡ªñ£N â¡ðîŸ°Š 
ð£õ£í˜ è£†´‹ 16 ð‡¹èœ

ªî£¡¬ñ Þò¡¬ñ ÉŒ¬ñ î£Œ¬ñ 
º¡¬ñ Mò¡¬ñ õ÷¬ñ ñ¬ø¬ñ 
â‡¬ñ Þ÷¬ñ ÞQ¬ñ îQ¬ñ 
å‡¬ñ Þ¬ø¬ñ Ü‹¬ñ ªê‹¬ñ 
âÂ‹ðF ù£Á‹ Þ¡øI› Þò™ªðùŠ 
ð¡Âõ˜ ªñ£Nõô˜ ð£õ£í˜ î£«ñ.

ªñ£N ë£JÁ «îõ«ïòŠ ð£õ£íK¡ 
ªê£™ô£ó£Œ„CJ™ «ñ™ï£†´‚«è£†ð£´èœ

ð£õ£í˜ ðŸø£÷˜. Üõ˜î‹ ãè¬ôõ ñ£íõ¡ ÜP¾ñA›ï¡ (ê„Cî£ù‰î¡)    
Þò‚°ï˜, ð¡ù£†´ àò˜è™M - îIö£Œ¾ GÁõù‹, - Hó£¡²

ÜŠð£ ªðò˜: ë£ùºˆ¶. Ü‹ñ£ ªðò˜ : ðKÌóí‹   
ªñ£Në£JÁ àFˆî ï£œ :07.02.1902. ñ¬ø‰î ï£œ:15.01.1981.
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îIN¡ ªî£¡¬ñ, îQˆî¡¬ñ 
ÝAòõŸ¬øŠ ðŸP ð£õ£í˜ îù¶ îI›, 
ÝƒAô Ë™èO½‹ è†´¬óèO½‹ ÃP»œ÷ 
è¼ˆ¶èœ Üõ˜è£ôˆF™ õ£›‰î Cô 
¹øŠð¬èõ˜è÷£½‹, à†ð¬èõ˜è÷£½‹ âœO 
ï¬èò£ìŠð†´ õ‰¶œ÷¬î‚ è‡Ãì£è«õ 
ÜPõ˜ ð£õ£í˜õN GŸ«ð£˜. ð£õ£í¼¬ìò 
«è£†ð£´èœ ÜPMò™ê£˜ ªñ£NË™ 
Ü®Šð¬ìJ™ Ü¬ñ‰î¬õ â¡ð¶ ªñ£NJò™, 
ªê£ŸHøŠðó£Œ„Cº¬øèœ ÜP‰îõ˜èÀ‚°ˆ 
ªîK»‹.

 ----

             1887           1874

ê£‹«ð˜- Chamber Þ¡ Chamber's Etymological 
Dictionary of the English Language ÝƒAô ªñ£NJ¡ 
ªê£ŸHøŠHò™ Üèó£F, õ£™ì˜. ìHœÎ.vWŸ 
-Walter w.skeat â¿Fò, Principles of English Etymology 
-ÝƒAô„ ªê£ŸHøŠHò™ «è£†ð£´èœ,, An 
Etymological Dictionary of the English Language-
ÝƒAôªñ£NJ¡ ªê£ŸHøŠHò™ Üèó£F 
(1909)èO™ è£íŠªðÁ‹ ÝƒAô„ªê£™Lò™, 
ªê£ŸHøŠHò™ ªïPº¬øè¬÷»‹ åŠH†´ 
ÝŒ‰¶ îI›„ªê£ŸHøŠHò™ «è£†ð£´è¬÷»‹ 
ð£õ£í˜ îù¶ Ë™èO™ °PŠð£è, ªê‰îI›„ 
ªê£ŸHøŠHò™ «ðóèóºîL õNò£è¾‹ 
îI¿‚°ˆ î‰î£˜. 

îIN™ ªê£ŸHøŠHò™ Ë™è¬÷ ºîL™ 
ï™Ö˜ õí.²õ£I ë£ùŠHóè£ê˜ 1932Þ™ 
îI›„ªê£ŸHøŠð£ó£Œ„C- Studies in Tamil 
Etymology, ªê£ŸHøŠ¹ åŠHò™-An Etymological 
and Comparative LEXICON of the Tamil Language 
ÝAòõŸ¬ø ªõOJ†ì£˜. ÞõŸ¬ø 
àôèˆîIö£ó£Œ„C GÁõù‹ ªõOJ†®¼‰î¶.

  ----

 

ªê£ŸHøŠHò™ (Etymology)
ÝƒAô‹õN A«ó‚è, Þôˆb¡ ªê£ŸHøŠHò¬ô 

Ýó£Œ‰¶ îI¿‚°ˆ î‰î ªê£ŸHøŠHò™ 
º¬øèœ. ÞõŸP¬ù M÷‚èñ£è„ ªê‰îI›„ 
ªê£ŸHøŠHò™ «ðóèóºîL, ªñ£Nò£ó£Œ„C‚ 
è†´¬óèœ ºîô£ù Ë™èO½‹ 
ÜP‰¶ªè£œ÷º®»‹.

îI› â¡ð¬îˆ î¡ Í„ê£è‚ ªè£‡´ à¬öˆî 
ð£õ£í˜ Üõ˜èœ îI›ªñ£N„ ªê£Ÿèœ 
ªî£ì˜ð£Œ ä«ó£ŠHò ªñ£NèÀì¡ åŠð£Œ¾ 
ªêŒ¶ â¿ˆªî‡E õ¬ó‰î ªñ£Nò£ó£Œ„C‚ 
è†´¬óèœ W«ö àœ÷ù.

1.	 ªñ£Nò£ó£Œ„C 
2.	 àôè ªñ£NèO¡ ªî£ì˜¹ 
3.	 ºîŸø£Œ ªñ£NJ¡ Þò™¹èœ 
4.	 õ£Œ„ ªêŒ¬è ªò£L„ ªê£Ÿèœ 
5.	 ªê£Ÿ°ôº‹ °´‹ðº‹ 
6.	 ªê£Ÿªð£¼÷£ó£Œ„C 
7.	 ªê£™«õ˜è£‡ õNèœ
8.	 èèó êèóŠ ðKñ£Ÿø‹ 
9.	 ªñ£Nò£ó£Œ„C»‹    			 

	 ªñ£Nòè›õó£Œ„C»‹ å¡«ø 
10.	 «ñ¬ô ªñ£NËô£K¡ «ñ«ô£†ì‚ 		

	 ªè£œ¬èèœ 
11.	 «ê»‹ «êŒ¬ñ»‹ 
12.	 ÝôñóŠ ªðò˜Íô‹ 
13.	 è¼Š¹‹ èÁŠ¹‹ 
14.	 ªîO«îÂ‹ èOñ¶¾‹ 

1. åLªõ£Š¹¬ñ„ ªê£ŸHøŠ¹ (Sound 		
          Etymology) : Parlement -- ð£ó£Àñ¡Á 
2. à¡QŠ¹„ ªê£ŸHøŠ¹ (Guessing Etymology) :         	
    ÜE™ ---- Üö°, õK 
3. °P‚«è£† ªê£ŸHøŠ¹ (Tendentious 		
           Etymology) :   	  äò¡ --- Ý˜ò 
4. Ü®Šð¬ì„ ªê£ŸHøŠ¹ (Popular Etymology) :        	
     Ë™- - ËŸèŠð´õ¶ 
5. ï¬èò£†´„ ªê£ŸHøŠ¹ (Playful Etymology) :         	
     «î£¬ê - -«î£ --- Þó‡´+ªê£Œƒ 
6. ÜPõ£°ô„ ªê£ŸHøŠ¹ (Pedantic Etymology) : 	
     ñ‡ -- ñíŠð¶ 
7. õØàŠ ð°Š¹„ªê£ŸHøŠ¹ (Malanalytical       	
           Etymology) : ê£Šð£´ - ê£îŸ«è¶õ£ù¶ 
8. ªð£¼‰îŠ ¹è™¾„ ªê£ŸHøŠ¹ (Plausible 	                	
           Etymology) : åŠð£K -- åŠð ÝKˆî™ 
9. «õ˜Íô„ªê£ŸHøŠ¹ ( Root tracing     		
            Etymology) : ¹™---- ¹œ---- ¹ö™---- ¹ì™----¹ì¬ô-    	
	 ---¹ìôƒè£Œ 
10. õKõe†ì¬ñŠ¹„ ªê£ŸHøŠ¹       		
     (Reconstructed         Etymology) : Üƒè£®--       	
     Ü‹º- ---  (MŸø™)+è¬ì-- --- Ü‹ºè¬ì-    	
	 Üƒè¬ì --- -     Üƒè® --- -Üƒè£®	
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15.	 è¬ô„ªê£™ô£‚è ªïPº¬øèœ 

ð£õ£íK¡ ªñ£NJò™ ÝŒ¾ 
î£¡«î£¡Pˆîùñ£ù¶ â¡Á‹, 
°¼†´Š«ð£‚è£ù¶ â¡Á‹, âˆî¬èò 
õó‹¹èÀ‚°‹ è†´Šðì£¶, Üõó¶ 
M¼Š¹ªõÁŠH¬ù Ü®Šð¬ìò£è‚ ªè£‡´ 
Þòƒ°õ¶ â¡Á‹ °Ÿø‹ ê£†´õ£˜, Üõ¼¬ìò 
ÜPõ£Ÿø½‚°‹ à¬öŠ¹‚°‹ ñFŠ¹„ 
ªêŒîõó£è£˜ â¡Á ÃÁAø£˜, «îõ«ïòŠ 
ð£õ£í˜ ªê£™ô£Œ¾‹ ªê£™ô£ì½‹ âÂ‹ 
ËL™ «ðóPë˜ ð.ñ¼îï£òè‹ Üõ˜èœ. 
ð£õ£íK¡ ªê£™ô£Œ¾, îQò£Œ¾è¬÷»‹ 
Ü¡¬øò ð£õ£í˜ è¼ˆ¶è¬÷ Þ¡¬øò 
«ñù£†ì£˜ ãŸÁõ¼õ¶ ªî£ì˜ð£ù åŠð£Œ¾‚ 
è¼ˆ¶è¬÷»‹ î‹ ÝŒ¾‚ °PŠ¹è¬÷»‹ 
Ü‰ËL™ õöƒA»œ÷£˜ «ðóPë˜ ñ¼îï£òè‹.

îQˆîI¬ö àóˆ¶Š «ðC»‹, â¿F»‹ 
ªêŒ¶, êñŸA¼î‹ ñŸÁ‹ õìªñ£Nè¬÷ c‚A, 
«õ˜ªê£™ â´ˆè£†´èÀì¡ îI›„ªê£Ÿè¬÷ 
àò˜ˆF‚è£†®ò îI›ŠðEò£ù¶, 
à†ð¬èõ˜è¬÷»‹ ªõOŠð¬èõ˜è¬÷»‹ 

ãŸð´ˆF‚ ªè£‡ì«î£´, ð£õ£í¼‚°„ 
ªõš«õÁ õNèO™ ªè´Fè¬÷»‹ «è´è¬÷»‹ 
õóõ£‚A‚ªè£‡ì¶!

«ñ¬ôï£†´ ªñ£NJò™ ÜPë˜è÷£ù George 
Hart-«ü£˜x è£˜†, Kamil Zwelabil èI™ ²ªõôH™, 
Stephen Hillyer Lewitt -v¯ªõ¡ A™Lªò˜ ªôMŸ 
«ð£¡øõ˜èœ «îõ«ïò¼ì¡ îI›ªñ£N ê£˜‰¶ 
àì¡ð´‹ ªè£œ¬èè¬÷ à¬ìòõ˜è÷£è 
ÞòƒAJ¼‚A¡øù˜ â¡ð¶ ªð¼¬ñ‚° àKò¶.

ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLˆ 
F†ì Þò‚èèˆF¡ ióñ£ºQõ˜ M¼F¬ùŠ 
ªðŸø ºîô£ñõó£ù  Gregory James âÂ‹ 
ä«ó£ŠHò Üèó£FJô£÷˜ (2000) ªî£°ˆî 
îI› Üèó£FèO¡ õóô£Á- - A History of 

Tamil Dictionaries âÂ‹ ªð¼ËL™ ªê‰îI›„ 
ªê£ŸHøŠHò™ «ðóèóºîLJ¡ Cô ð‚èƒè¬÷Š 
ðìõ®M™ è£†® îQˆîIN™ õ‰î «îõ«ïòŠ 
ð£õ£íK¡ Üèó£F â¡Á °PŠH†´œ÷£˜. 
Üèó£F ªî£ì˜ð£è‚ ªè£´‚èŠð†ì Üˆî¬ù 
M÷ƒèƒè¬÷»‹ î‰î¶ õóô£ŸÁŠ ðF¾ 
à¬ìò¶.

   
 ªê‰îI›„ªê™õ˜ õ£›‰î è£ô„ÅöL™, 

ªð£¼÷£î£óõ÷‹ °¬ø‰î G¬ôJ™ 
ä«ó£ŠHòªñ£NèO™ õ‰î ªñ£NJò™, 
Üèó£FJò™ ªè£œ¬èè¬÷, «è£†ð£´è¬÷‚ 
èŸøP‰î ÝŸø¬ôŠ ªðŸøG¬ô¬ò‚ W›‚è£µ‹ 
åOŠðìˆF¬ùŠ H¡«ù£‚AŠð£˜ˆî£™, 
Üõ˜ âˆî¬ù ¶¡ðŠð†®¼Šð£˜, àì™G¬ô 
°¡PJ¼‰F¼Šð£˜ â¡ð¬î àŒˆ¶íóô£‹. 
Ýù£½‹ Üõ˜, «ñŸªè£‡ì ªêòL™ 
ñù‰î÷ó£ñ™ ¶E‰¶ ªêòô£ŸP ªõŸP ªðŸø£˜ 
â¡ð¬î â‡EŠð£˜‚è «õ‡´‹.

ò£˜ âõ˜ îù¶ î£Œªñ£NJ¬ù «ïC‚Aø£«ó£, 
Üõ˜ ªñ£NŠðŸø£÷ó£è, ªñ£N¬ò 
õ÷˜ˆîõ˜è÷£è ãŸÁ‚ªè£œ÷Šð´õ˜, 
è¼îŠð´õ˜. Þ¶ àôA™ àœ÷ Ü¬ùˆ¶ 
ªñ£NèÀ‚°‹, °PŠð£è Ü‚è£®ò¡, 
Yù‹, Üó£Hò‹, Hªó…², ÝƒAô‹ ÝAò 
ªñ£NèO½‹ ªñ£NŠðŸÁŠ «ð£ó£†ìƒèœ, 
â¿„Cèœ õóô£ŸP™ Þì‹ ªðŸP¼‚A¡øù. 
Þšõ¬èJ™î£¡ îIN¡ îQˆî¡¬ñ¬ò 
õ÷˜ˆî£˜; «ð£ŸPù£˜; «ð£ó£®ù£˜ â¿²ì˜ 
ë£JÁ !

ÝŒ‰¶ ªê£¡ù£˜ îI›ªñ£Nî£¡ ÝFªñ£N 
â¡Á

Ý˜‰ªî¿‰î£˜ ÜõQJ«ô îI›õ÷ó G¡Á

«îŒM™ô£î Gôªõªù«õ Gô¾A¡ø£˜ 
ñùF™

«î¡îI¬ö àJ˜Í„ê£Œ ²õ£Cˆî£˜ 
G¬ùM™

æŒM™ô£ à¬öŠð£«ô àò˜ˆFM†ì£˜ 
îI¬ö

æ˜ªñ£N»‹ Þ¬íJ™¬ô Þ¬êò¬õˆî£˜ 
àô¬è

è£Œ‰F¼‰î îI›ªêN‚è Ü˜ŠðEˆî£˜ 
î¡¬ù

è£ôªñ™ô£‹ è´º¬öŠð£™ îI›è£ˆî£˜ 
à‡¬ñ.

--- --.......ð£õô˜ ð£²‚èó¡
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at that time, the same religion must have been practised 
in Sri Lanka by a fair proportion of the Tamil inhabitants 
of Sri Lanka at that time and that accounts for the 
prevalence of Siva names and Brahmin infl uence.2 Two of 
the most ancient inscriptions from Piccandiyawa refer to a 
Brahmin, Gobiti, as teacher and physician of King 
Devanampiya Tissa.3

Kapilan
Th e name Kapilan occurs in some inscriptions of this 

period. Kapilan is the name of a famous Sangam poet 
whose treatment of nature in poetry is hailed as unique. 
His poems are found in a number of Sangam classics. Th is 
name also could be a Tamil name.

Nagas
Th ere are a number of inscriptions which refer to Nagas. 

Nearly fi ft een of the Nagas are referred to as Paramukas. 
Nagas are people who occupied the Indian sub-continent 
when the Aryans arrived and are considered to be 
Dravidians.4 Th ere is no surprise that these Nagas occupied 
Sri Lanka too. Th is accounts for the reference to the Nagas 
in these inscriptions.

Velas
Th ere are a number of inscriptions with the name 

Velu. Th is name is suggestive of the Murugan (Skanda) 
cult. Velan is another name for Murugan and means 
the possessor of the spearheaded Vel. Th is name is very 
common among the Tamils today. Murugan is one of the 
earliest gods worshipped by the Tamils. Velan is a popular 
god of the Tamils and the Tamil literary tradition from the 
Sangam period establishes this beyond all doubt. In fact 
Murugan or Velan is considered superior to Lord Siva5 
although in later Saiva Siddhanta tradition the two were 
considered to be just diff erent manifestations of the same 
Being. Th us it is clear that the name Velu is purely Tamil, 
One of the highest Offi  ces held by a Velu is that of the 
Kutaragaya whose functions were of a ceremonial nature. 
He had to “hold the golden Vase and sprinkle the Sacred 
Bodhi Tree at Anuradhapura with water made holy by 
the chanting of paritta on the occasion of the Mahabodhi 
festival.”6 Th is Offi  ce was conferred on Suriyagutta, a 
kinsman of Asoka, by Devampiya Tissa. Paranavitane says 
that the local recipient of this Offi  ce should have been of 
royal descent and suggests that Velu referred to could have 
been a descendent of Suriyagutta. His view is based on 
Mahabodhivansa although he is uncertain about its 
authenticity. It has to be remembered that there is no North 
Indian name Velu and no one in the Mauryan dynasty. It may 
be that Devanampiya Tissa made one of his kins (bearing 

Introduction
Th e Tamils have played an important role in the 

shaping of political, economic, social and cultural 
history of Sri Lanka. Even in the earliest records, the 
Brahmi cave inscriptions, there are references to their 
activities in Sri Lanka. It is thus evident, that 
the Tamils are associated with every phase 
of development in every sphere, from the 
earliest times known to history.

Ethnic Reference
Th e earliest inscriptions belonging to the pre-

Christian era make ethnic reference to the Tamils. Th e term 
used in these inscriptions is Dameda (which corresponds 
to Damela) meaning Tamils. Th ere are four such 
inscriptions of the pre-Christian era which make ethnic 
reference to the Tamils.1

Tissa and Uttiya
Th e fi rst King known to recorded history is Devanampiya 

Tissa and his brother is known as Uttiya. Tissa is a Tamil 
name as borne out by inscriptional evidence. Uttiya or Utiya 
refers to a clan of Chera dynasty. Devanampiya 
is a title or adoration fashioned by the 
Maurya Kings as devout followers of the 
Buddhist faith which the Kings of Sri Lanka too 
embraced. It is, therefore, not unreasonable to infer that 
Devanampiya Tissa, the fi rst convert to Buddhism, could 
have been of Chera extraction.

Varunadatta and Ramadatta
Varunadatta is the sister of the wife of 

Devanampiya Tissa, Ramadatta. Female names ending in 
Datta are well known to Tamil literary tradition. Th e heroine 
Kantharuvadatta in the famous epic Civaka Cintamani, 
Vasavadatta wife of Udayanan, Datta daughter of Jampan 
and wife of Hiranya kasipan are well known and worthy of 
note. Datta in Tamil means "a parrot”, and a female name 
ending with Datta suits very well with the Tamil tradition. 
Th e name Ramadatta reminds one of the Ramayana cult 
that was prevalent in Sri Lanka. In all reasonable inference, 
these two names are Tamil in character.

Siva Names and Brahmins
Th ere are about sixty inscriptions of the pre-Christian era 

which begin with the name Siva or end with the name Siva. 
Th is is suggestive of the prevalence of the Siva cult - i.e. 
Saivaism. Saivaism was the predominant religion of South 
India at that time. Th ere are about twentyone inscriptions 
of this period which refer to Brahmin participation in 
Buddhist activities or donation of caves for the Buddhist 
ascetics. Since Saivaism was predominant in South India 
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the name Velu) perform this act at the Mahabodhi festival.
Tamil Words
Besides Tamil names found in the early inscriptions of 

Sri Lanka, there are a number of Tamil words. Invariably 
these inscriptions were carved by scribes who were Tamils 
or were caused to be inscribed by Tamils. It may also be 
possible that Tamil had influenced the language used then 
in Sri Lanka or that the language was a mixture of Tamil as 
well. It is also possible that the earliest language used in Sri 
Lanka belonged to the Dravidian language group.

Marumakan
The Tamil word Marumakan is used in a few inscriptions 

of the early period of Sri Lanka. This word is a simple word 
for kinship meaning "nephew” or “son-in-law.”

Parumakan and Parumakalu
Wickremasinghe and Paranavitane and a host of others 

belonging to their school of thought claim that Parumaka 
which is found in a number of early inscriptions is either 
an adaptation of the Sanskrit Pramukha or Pali Pramuka.7 
The Tamil word conveying almost the same meaning is  
Perumakan which in form falls in rhythm with 
Marumakan. Perumakan means, leader, a guild leader, 
an honourable person, a person holding high office, a 
person held in high esteem, or a dignified, magnanimous 
or great person. The very form of this word as seen in the 
inscriptions is identical with the Tamil word Perumakan. 
This word is also found in Tamil literature carrying the same  
meaning. According to the early inscriptions these  
Parumakas have been Treasurers, Ministers, Warriors, those  
responsible for food, Horse Superintendents, 
Palanquin Superintendents, Vase 
Holders, Chief of Town, Record Keepers,  
Envoy, or Ship Captains, astrologers, horsemen, merchants,  
travellers, those who derived revenue from villages, 
ferriers and overlords of villages and tank owners and 
revenue officers. P. Goldschmidt commenting on this says 
thus:“This word Parumaka, strangely enough, in later 
times has been assumed as a title by the King. Thus we find: 
Sarima Paramuka Maharaj (see III) but Parumaka said of a  
Thero in the inscriptions at Tissamaharama (see IV) Siri 
Siri Sanghaboy ma Parumaka (inscription VI) and often 
read Parumawanat.” It is thus seen that the interpretation 
of Parumaka as a "guild leader” does not fit all the contexts 
in which they are used in a proper manner. It is therefore 
certain that this word is the Tamil word Perumakan. Prof. 
T. P. Meenakshisundaram9 and Prof. T. V. Mahalingam10 
also maintain that this is the Tamil perumakan. This 
argument is further supported by the early inscriptions in 
which the feminine gender of the word Perumakan - viz. 
Perumakalu is used. There are seven inscriptions in which 
the feminine gender Perumakal is used.11 This cannot 
be an accident to fit well with the Tamil grammatical 
tradition and rule. Paranavitane is at pains to explain the 
word Perumakal as female guild leaders appointed by their 

fathers in the absence of sons to succeed them. His is a 
vain attempt to distort the Tamil origin of the word. His 
interpretation does not hold good. Perumakal means “a 
magnanimous lady.' 

Nilayam
The word Nilayam is a Tamil word for “a centre” or “a 

station”. or "permanency.” Inscription No. 794 refers to a 
Nilaya – Nagara. Compare this with the word Siva-Nagara 
in inscription No. 796. These refer to two towns and 
perhaps the former refers to a permanent town. This word 
is derived from the Tamil root “Nil” (G™)

Kutumpikan
Kutumpikan is a Tamil word meaning "head of a house-

hold” derived from the Tamil root “kuti” (°®, °´‹ð‹). 
Kutumpika is used only in one inscription in Sri Lanka12 to 
denote a householder or husbandman. Incidentally there is 
an inscription at Thirupparankunram in South India where 
the word Kutumpikan is used.13 This inscription speaks 
of the grant of the cave to the Sangha by a householder 
or husbandman from Sri Lanka (Ila-Kutumpikan). The 
language of the inscription is Tamil and the script is 
Brahmi. Some claim the script to be Damili.14 Hence it is 
apparent that the Kutumpikan of the Thirupparankunram 
inscription is a Tamil. It is also not improbable that the 
Kutumpikan of the Sri Lanka inscription is also a Tamil. 
There is another insciption at Muttupatti where the donor 
of the cave is a Caiy-Alhan - i.e. a man of Sri Lankan 
extraction.15 Here again the language is Tamil, and hence 
the Sri Lankan could have been a Tamil.

Matrilocal Society
The inscription from Digavapi refers to a Tamil lady 

named Tissa being the wife of the sons of a personage in 
Digavapi where the name is lost. This is the only record 
in ancient inscriptions refering to the fraternal polyandry, 
and invariably matrilocal society. This matrilocal society 
in which ownership and inheritance is drawn from the 
mother is an old custom among the Tamils.16 This has a 
particular significance to the people of Kerala and is known 
as the Mukkuwa or Nair system. The reference to the 
Dravidian custom in this inscription is significant in that 
it renders proof of the presence of Dravidian civilization 
in Sri Lanka at that time. This inscription was found in 
Kuduvil in Amparai District in the Eastern Province where 
evidence abounds in customs, and other archaeological 
proof of Kerala influence.

Script of the Inscriptions
The script of the early inscriptions of Sri Lanka is Brahmi. 

There are traces of Dravidian influence in the inscriptions 
of the pre-Christian and early Christian era. These records 
“were carved by the scribes of one and the same school 
and if so, it has to be assumed that a school of scribes 
different in several respects from those who carved the 
records of Asoka, was existing in South India and Ceylon 
and practising its art in these regions even before the time 
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of Asoka.”17 Buhler called the Mauryan script Brahmi and 
the southern variety of the Bhattiprolu inscriptions Dravidi. 
Some scholars claim that if that definition is accepted, then 
“the script of the earliest Ceylonese inscriptions should be 
called Dravidi and not Brahmi”18 The Dravidi script of Sri 
Lanka underwent a change and fell in tune with the Asokan 
Brahmi after the advent of Mahinda and his Mission.

Certain letters or Symbols in Ceylon's Script
Symbols like (ii, jha, ma, ya, sa, la, zha, ß, ü, ñ, ò, ê, 

÷, ö) which represented the earlier stratum of the script in 
Sri Lanka went out of vogue by about the first century A.D. 
after the Asokan script began to influence the Sri Lankan 
script following Mahinda's Mission. These again began 
to appear in the Sri Lankan script by about the 7th or 8th 
century A.D. This was through the influence of Vatteluttu.

South Indian Script or Damili
The script of the South Indian inscriptions is neither 

Brahmi nor derived from Brahmi, but is an independent 
script according to some scholars and is named Damili.19 
It had certain independent characteristics “as in ma and 
employs letters like zha, lha, ta, na which are the special 
characteristics of the Tamil language and which are not 
found in Brahmi.” It is worth noting here that the Sri Lankan 
Script had much in common with the South Indian script 
until the introduction of the Asokan script by Mahinda.

Modern Sinhala Script
The Sri Lankan script underwent so many changes until 

it took the present form. The Pallava grantha script wielded 
heavy influence on the Sri Lankan script and shaped it into 
the modern Sinhala script. It influenced the modern script 
when the exodus of Buddhists and mainly Buddhist clergy 
from South India especially from Tamil Nadu took refuge in 
Sri Lanka, following the great Saivaite renaissance unfolded 
by the Nayanmar during the Pallava period. It is thus 
evident that the Sinhala script from the very beginnings to 
the present day is influenced by Tamil,

Conclusion
All the facts enumerated above point to the part played 

by the Tamils during the pre-Christian era. Although the 
inscriptions are silent on the actual positions held by these 
Tamils in the ancient society, except for scanty references 
to trade activities, it remains a fact that their influence 
is great. It cannot therefore be said that they were mere 
traders or mercantile communities. It is for these reasons 
that Paranavitane himself, in measured tone, had observed 
thus:20 “As the Tamils made a bid to gain the mastery of 
the Island as early as the second century B.C. and on many 
subsequent dates, and have played a most important role in 
the Island's history, we should make somewhat more than 
a passing reference to those records in which we find the 
earliest reference to the Tamils in Ceylon.” In the light of 
these observations, and in the light of recent decipherment 
of South Indian inscriptions and interpretations, it is worth 
re-scrutinizing and re-rendering the early inscriptions of 

Sri Lanka. It will not be a futile attempt.
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m©l}® Ruh ( v ) R.Ïuh#khâ¡f«
g£ljhç fâj MÁça®

fh£Lehtš

fªj®tnfh£il

òJ¡nfh£il kht£l«

è¬ìCò£è º¿ õ¬÷ò ÅKò Aóèí‹ 2019, 
Fê‹ð˜ 26 Ü¡Á ï¬ìªðŸø¶. Þ‰î Aóèí‹ 
ê¾F Ü«óHò£, èˆî£˜, ä‚Aò Üó¹ Üeóè‹, 
ªî¡Q‰Fò£, ²ñˆó£, ñ«ôCò£, CƒèŠÌ˜ 
âùŠ ðô ð°FèO™ è£í º®‰î£½‹, 
F¼„CJ™ ÜFèð†êñ£è 95 êîiî‹ õ¬ó 
ÅKò ñ¬øŠ¬ð‚ è£í º®‰î¶.

 
ÅKò¡ â¡ð¬îˆ îQˆ¶„ ªê£™¬èJ™ 

SUN  â¡Á‹ , ÅKòÂì¡ ªî£ì˜¹ð´ˆF„ 
ªê£™¬èJ™ SOLAR  â¡Á‹ ªê£™A«ø£‹. 
àî£óí‹, ÅKò Aóèí‹ ( SOLAR ECLIPSE),  
ÅKò °´‹ð‹ ( SOLAR SYSTEM ). ê¡ - 
«ê£ô£˜ Þó‡´‹ å¡ø£? ÞîŸ° Gèó£ù 
îI›„ªê£Ÿèœ â¡ù ? 

 
²œ - ²˜ - Å˜ - ÅK. ²œ â¡ø£™ ªï¼Š¹ â¡Á 

ªð£¼œ. Þî¡ FK¹î£¡ ÅK - ÅKò¡. ²œ 
â¡ðîŸ° âKˆî™ â¡ªø£¼ ªð£¼œ à‡´. 

 
ªî£™è£ŠHò‹, F¼‚°øO™ ÅKò¡ â¡Aø 

ªê£™ Þì‹ªðøM™¬ô. Ýè«õ ÅKò¡ â¡ð¶ 
îI›„ªê£™ Ü™ô, â¡ð£¼‹ à‡´.  K‚ 
«õîˆF™ ú¨˜ò â¡Aø ªê£™ Þì‹ªðŸÁœ÷¶. 
ÅKòï£ó£òí ê£vFK î¡ªðò¬óŠ 
ðKFñ£Ÿè¬ôë˜ âù ñ£ŸP‚ªè£‡ì£˜. 
îQˆîI› Þò‚è‹ ÅKò¬ùŠ ðKF â¡Aø¶.

 
ÅKòÂ‚° Gèó£ù ªê£Ÿèœ ðô à‡´. 

ë£JÁ, èFóõ¡, ðèõ¡, ðèôõ¡, â¡Ú›, 
â™, â™L, â™«ô£¡, ÞóM, ªõŒòõ¡, 
ªõƒèF˜, èF˜,  ªõŒ«ò£¡, ÜùL, ÝFˆî¡, 
Ýîõ¡, ÜöŸèF˜, Þ÷‹ðKF, âKèF˜, 
â¿ë£JÁ, åOòõ¡, ªê…²ì˜,....

 
ë£JŸ¬øŠ 'ðè™ ªêŒ ñ‡®ô‹' â¡Aø¶ 

ªð¼‹ð£í£ŸÁŠð¬ì. ñ‡®ô‹ â¡ø£™ 
õ†ì‹ â¡Á ªð£¼œ.

 
"«è£œ e¡ Å›‰î Þ÷ƒèF˜ ë£JÁ'  

â¡Aø¶ CÁð£‡í£ŸÁŠð¬ì. 
 
' ë£JÁ «ð£ŸÁ¶‹ ' â¡Aø¶ CôŠðFè£ó‹.
 
       

ªõ‡èF˜ â¡ð¶ ÅKò¡. ÞîŸ°œ ã¿ 
õ‡íƒèœ à‡´ â¡ð¬î ã¿ 

° F ¬ ó è œ  Ì † ® ò 
õ £ è ù ˆ F ™  Å K ò¡ 
ªê™Aø£¡ âùŠ ð£´Aø£˜ 
èHô˜. 

'â™¬ô ªê™ô ãØ˜¹ 
Þ¬ø…CŠ

ð™ èF ˜  ñ‡®ô‹ 
è™«ê˜¹ ñ¬øò” (°P…CŠ ð£†´).

'â¡Ú› àøõ¼ I¼²ì˜ «ïI
å¡Pò ²ì˜G¬ô »œð´«õ£¼‹' 
â¡Aø¶ ðKð£ì™. Þƒ° â¡Ú› â¡ð¶ 

²ö½‹ ë£JÁ. 
 
ë£JÁ åO ñ¬øŠ¹Š ðŸP ¹øï£ÛÁ 

ð£®»œ÷¶. 'Üíƒ°¬ì Ü¾í˜  èí‹ 
ªè£‡´ åOˆªîù,«ê‡ M÷ƒ° CøŠH¡ 
ë£JÁ è£í£¶,Þ¼œ è‡ ªè´ˆî ð¼F 
ë£ôˆ¶ Þ´‹¬ð ªè£œ ð¼õó™ bó, è´‰ Fø™ ' 
Üî£õ¶, Ü²ó˜ «îõ˜ Þ¼ îóŠHù¼‚°‹ «ð£˜. 
Ü²ó˜èœ ë£JŸ¬ø ñ¬øˆ¶ ¬õ‚Aø£˜èœ. 
F¼ñ£™ Ü¬î e†ªì´‚Aø£˜.

 
ë £JÁ ,  ð K F  â¡ð¶  Sun .   Þ¶ 

«è£÷õ®õñ£ù¶. ÞFL¼‰¶ ªõOò£°‹ 
ªï¼Š¹, ªõŠð‹, Üù™, ÝŸø™ â¡ð¶ solar. 

 
ÜöŸèF˜ - - - - - -- -ÅKò¡; ÜöŸèóˆ«î£¡ -  - 

ªï¼Š¬ð‚ ¬èJ™ ã‰FJ¼‚°‹ Cõªð¼ñ£¡; 
Üùô‹ -  - ªï¼Š¹; Üùô¡ - - Ü‚AQ«îõ¡; 
Üùô£® - - Cõ¡; ÜùL --  ªï¼Š¹, ÅKò¡; 
ÜùLºè‹ - ÅKò¹ì‹; Üù«ôÁ -   - Þ®.

 
'ÜùLð£Ÿ èóÂ‰ b»ñ£°‹' â¡Aø¶ 

ªð£F¬è Gè‡´. ë£JŸP¡ Þ¡ªù£¼ ªðò˜ 
ð£Ÿèó¡. ÞîL¼‰¶ FK‰î¶ ð£vèó¡.

 
ÅKò¡, Üµ‚è¼ Þ¬í¾’ (Nuclear 

fusion) â¡Aø îˆ¶õˆF¡ Íô‹ Þòƒ°Aø¶. 
Þî¡ ¬ñò‹ 15 I™Lò¡ ð£¬è  ªõŠðG¬ô 
à¬ìò¶. «ñŸðóŠ¹ ªõŠðG¬ô 6000 ð£¬è. 
Üî¡ «ñŸðóŠ¹  ñ‡®ô‹î£¡ «ê£ô£˜. Sun 
â¡ð¶ «è£÷õ®õˆ bŠHö‹¹. Solar â¡ð¶ 
bŠHö‹H¡ ÜùL. ÅKò Aóèí‹ â¡ð¶ 
ÅKò¬ù ñ¬øˆî™ Ü™ô. Üî¡ ÜùL¬ò 
ñ¬øˆî«ô. Ýè«õî£¡ M‡Eò™ Solar eclipse 
â¡Aø¶. Þî¬ùˆ îIN™ ÜùL ñ¬øŠ¹ â¡Á 
ªê£™ôô£‹.

 

ÅKò¡ ñ¬øŠ¹‹ ÜùL ñ¬ø¾‹
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êƒè Þô‚AòˆF™ ëñL»‹ ë£O»‹
º¬ùõ˜ ð£. ªüŒè«íw

îI›ˆ¶¬øˆ î¬ôõ˜, âv.Ý˜.â‹. è™M GÁõù‹, 
è£†ìƒ°÷ˆÉ˜.

êƒè Þô‚AòˆF™ ëñL â¡ø 
ªê£™ ªîK»‹. Ü¶ â¡ù ë£O. ëñL 
â¡ø£½‹ ë£O â¡ø£½‹ ï£Œ â¡ø 
MôƒAùˆ¬î‚ °P‚°‹ ªê£Ÿè÷£è«õ 
àœ÷ù. Þ¡¬øò â¿ˆ¶ õö‚A½‹ 
«ð„² õö‚A½‹ ðò¡ð´ˆîŠð´‹ ï£Œ 
â¡ø ªê£™ô£†Cî£¡ êƒè Þô‚Aò‚ 
è£ôˆF™ Þ¼‰«î ªð¼õö‚è£è Þ¼‰¶ 
õ‰¶œ÷¶‹ °PŠHìˆî‚è¶. 

êƒè Þô‚AòˆF™ ï£Œ
 ï£Œ â¡ø ªê£™ êƒè Þô‚AòˆF™ 

Þ¼ðˆî£Á ÞìƒèO™ ðF¾ ªðŸÁœ÷¶. 
õ¼‰¶ ï£Œ ï£M¡ ªð¼‹ î° Yø® - - ªð£¼. 42
àòƒ° ï£Œ ï£M¡ ï™ âN™ Ü¬êÞ  --  - CÁ. 17
¹QŸÁ ï£Œ °¬ó‚°‹ ¹™ªô¡ Ü†®™ -  - 
 CÁ. 132
ªî£ì˜ ï£Œ ò£ˆî ¶¡ Ü¼‹ è® ïè˜ -  - 
 ªð¼‹. 125
è£õô˜ è´AÂ‹ èî ï£Œ °¬óŠHÂ‹ -- 
  °P. 240
Hí¾ ï£Œ º´‚Aò î®ªò£´ M¬óÞ -  -   

 ñ¬ô.177
«è£œ ï£Œ ªè£‡ì ªè£œ¬÷ -  - ïŸ. 82/10
è´‹ °ó™ ð‹¬ð èî ï£Œ õ´è˜ -  - ïŸ. 212/5
ºò™ «õ†´ â¿‰î º´° M¬ê èî ï£Œ/ï¡  

 ï£ ¹¬ó»‹ Yø® -  - ïŸ. 252/10,11
Ý² Þ™ ªî¼M¡ ï£Œ Þ™ Mò¡ è¬ì - 
  - °Á. 277/1
ªè£¬ô ªõ‹ ªè£œ¬èªò£´ ï£Œ ÜèŠð´Šð 

-   - èL. 23/16
è£†¯ò£Œ ÝJ¡ èî ï£Œ ªè£À¾«õ¡ - 
  - èL. 144/20
ï£Œ à¬ì º¶ c˜ èLˆî î£ñ¬ó -  - Üè‹. 16/1
è™ô£ cœªñ£N èî ï£Œ õ´è˜ -  - Üè‹. 107/11
Þò™ º¼° åŠH¬ù õò ï£Œ HŸðì - 
 - Üè‹. 118/5
¹L èíˆ¶ Ü¡ù ï£Œ ªî£ì˜ M†´ - 
 - Üè‹. 158/15
ð£™ ï£Œ ¶¡Qò ð¬ø è‡ CŸP™ -  - 
 Üè‹. 167/17
æ†´ Þò™ H¬öò£ õò ï£Œ HŸðì - 
 - Üè‹. 182/5
õò ï£Œ âP‰¶ õ¡ ðø› îjÞ -  - Üè‹. 248/2
ï£Œ ðJ˜ °P G¬ô ªè£‡ì «è£«ì - 
 - Üè‹. 318/15
èŸÁ àK °ì‹¬ð èî ï£Œ õ´è˜ -  - Üè‹. 381/7
è£¡ à¬ø õ£›‚¬è èî ï£Œ «õ†´õ¡ - 
 - ¹ø‹. 33/1
ï¬ó Íî£÷˜ ï£Œ Þì‚ °N‰î -  - ¹ø‹. 52/14
è´ M¬ê èî ï£Œ/«ï£¡ C¬ô «õ†´õ «ï£Œ 

Þ¬ô Ý°è -  - ¹ø‹. 205/8,9
«è£œ õ£Œ ï£ªò£´/è£´ «î˜‰¶ 

Ü¬êÞò õò_ñ£¡ «õ†´ - - ïŸ. 276/1,2
ðKò™ ï£ªò£´ ð¡ ñ¬ô ðì¼‹ - 
- Üè‹. 28/7
â¡Á ðF¾ªðŸÁœ÷¶. 

êƒè Þô‚AòˆF™ ëñL
ï£Œ â¡Â‹ ªê£™¬ôŠ «ð£™ ëñL â¡ø 

ªê£™½‹ ð¡Qó‡´ ÞìƒèO™ Ý†CªðÁAø¶.
ëñL î‰î ñù¾ Å™ à´‹H¡ -  - ªð¼‹. 132
ñ¬ù à¬ø «è£Nªò£´ ëñL ¶¡ù£¶ - 
 - ªð¼‹. 299
õœ àA˜ ëñL/F¬÷ò£ è‡í õ¬÷°¹ 

ªïKîó - - °P. 131,132
Ã˜ àA˜ ëñL ªè£´‹ î£œ ãŸ¬ø -  - ð†. 140
ñî‹ î¹ ëñL ï£M¡ Ü¡ù -  - ñ¬ô. 42
ñ¬ù õ£Œ ëñL å¼ƒ° ¹¬ì Ýì -  - ïŸ. 285/5
Üóõ õ£Œ ëñL ñAö£¶ ñ®J¡ --  Üè‹. 122/9
MO ÜP ëñL °¬óŠð ªõgÞò - - Üè‹. 140/9
Cù¾ ªè£œ ëñL ªêJ˜ˆ¶ ¹¬ì Ýì - 
 - Üè‹. 388/14
ªî£ì˜ ð´ ëñLJ¡ Þì˜Šð´ˆ¶ ÞgÞò -  

 - ¹ø‹. 74/3
 â™½‹ â™L¡Á ëñL»‹ Þ¬÷ˆîù - 
 - °Á. 179/2
ð° õ£Œ ëñLªò£´ ¬ð‹ ¹î™ â¼‚A - 
 - ªð¼‹. 112
ÞšM¼ ªê£ŸèÀ‹ Þšõ£Á Ü¬ñò ï£J¬ù‚ 

°P‚è‚Ã®ò Þ¡¬øò õö‚A™ ÜPòŠðì£ñ«ô 
«ð£ù ë£O â¡ø ªê£™ å«óªò£¼ ÞìˆF™ ñ†´«ñ 
ðF¾ªðŸÁˆ ªî£¡¬ñ‚è£ôˆ îI›„êÍèˆF¡ 
ªê£™õ÷ˆ¬î G¬ôGÁˆFJ¼‚Aø¶. 

êƒè Þô‚AòˆF™ ë£O
ï£J¬ù‚ °P‚è‚Ã®ò ë£O â¡Â‹ 

ªê£™¬ô õóô£ŸP™ G¬ôGÁˆFò ªð¼¬ñ ¹ôõ˜ 
ðóí¬ó«ò ê£¼‹. Üèï£ÛŸP¡ 122Ý‹ ð£ìL™ 
Þ‰î„ ªê£™L¬ùŠ ðóí˜ ðò¡ð´ˆFJ¼‚Aø£˜. 
è÷¾‚è£îL™ ÞóM™ î¬ôõ¡ î¬ôM¬ò„ 
ê‰F‚è õ¼‹«ð£¶ ãŸð´‹ Þì˜èœ °Pˆ¶ 
Þ‰îŠ ð£ì™ Ü¬ñAø¶. ÞóM™ î¬ôõ¡ 
î¬ôM¬ò„ ê‰F‚è õ¼‹«ð£¶ á˜, Ü¡¬ù, 
è£õô˜èœ â¡Á ÃP Üî¡ Hø° ï£J¬ù‚ 
°PŠH†´ Üî¡ ªî£ì˜„Cò£è ãŸðì‚Ã®ò 
î¬ìè¬÷ˆ ªî£ì˜‰¶ ð†®òL´Aø£˜. ÞF™ 
ï£¬ò‚ °PŠH´‹«ð£¶ ðóí˜ ï£Œ â¡ø ªê£™ 
Ü¡¬øò è£ô‚è†ìˆF™ ªð¼õö‚è£è Þ¼‰î 
«ð£F½‹ ï£Œ â¡Á Ãø£ñ™ ëñL â¡Á 
æKìˆF½‹, ë£O â¡Á ñŸªø£¼ ÞìˆF½‹ 
°PŠH†´„ ªê™õ¶ îQ„ CøŠHŸ°Kò¶. Þî¬ù, 
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    Þ¼‹ HN ñè£Ü˜ Þ Ü¿ƒè™ ÍÉ˜

Mö¾ Þ¡Á ÝJÂ‹ ¶…ê£¶ Ý°‹
ñ™ô™ Ýõí‹ ñÁ° àì¡ ñ®J¡
õ™ à¬ó è´‹ ªê£™ Ü¡¬ù ¶…ê£œ
HE «è£œ Ü¼‹ C¬ø Ü¡¬ù ¶…C¡		

    ¶…ê£‚ è‡í˜ è£õô˜ è´°õ˜
Þôƒ° «õ™ Þ¬÷ò˜ ¶…C¡ ¬õ âJŸÁ
õô‹ ²K «î£¬è ë£O ñA¿‹
Üóõ õ£Œ ëñL ñAö£¶ ñ®J¡  

(ð£.â‡., 122, Ü®, 1- 9)
â¡ø ð£ì™ õKèœ â´ˆ¶¬ó‚A¡øù. Þî¡ 

ªð£¼œ “G¬øò èœO¬ù‚ °®‚°‹ CÁõ˜èœ 
Ý´‹ Þ‰î Ýóõ£óº¬ìò ðö¬ñò£ù á˜ 
F¼Mö£‚è£ô‹ Þ™¬ôªò¡ø£½‹ àøƒè£¶ 
Þ¼‚°‹; õ÷º¬ìò è¬ìˆªî¼¾‹ ñŸø 
ªî¼‚èÀ‹ àøƒA åLòìƒAŠ«ð£ù£½‹ 
ªð¼ˆî åL»ì¡ Ã®ò ªè£®ò ªê£Ÿè¬÷Š 
«ð²‹ Ü¡¬ù Éƒèñ£†ì£œ; ï£‹ ªõO«ò 
ªê™ô£ñ™ ï‹¬ñ‚ è†®¬õˆF¼‚Aø ÜKò 
C¬ø¬òŠ «ð£¡ø Ü‰î Ü¡¬ù ÉƒAù£½‹, 
¶Jô£î è‡è¬÷»¬ìò è£õô˜èœ M¬óõ£è„ 
²ŸP‚ªè£‡®¼Šð˜; åO˜A¡ø «õL¬ù»¬ìò 
Ü‰î‚ è£õô˜ ¶J¡ø£½‹, Ã˜¬ñò£ù ðŸè¬÷»‹ 
õôñ£è„ ²¼‡®¼‚°‹ õ£L¬ù»‹ à¬ìò 
ï£Œ °¬ó‚°‹; åLI‚è õ£J¬ù»¬ìò ï£Œ 

°¬ó‚è£ñ™ ÉƒAŠ«ð£ù£½‹” (êƒè„ «ê£¬ô) 
â¡Á Ü¬ñAø¶.

Þ‰îŠ ð£ìL™ ðóí˜ Ü´ˆî´ˆî Ü®èO™ 
ï£¬ò‚ °PŠHì G¬ù‚°‹ «ð£¶ ºî™ Ü®J™ 
ë£O â¡ø ªê£™¬ô»‹ ÜîŸè´ˆî Ü®J™ ëñL 
â¡ø ªê£™¬ô»‹ ¬èò£œAø£˜. ðóí˜ «ð£¡ø 
å¼ ªð¼‹ ¹ôõ˜ Ü´ˆî´ˆî Ü®èO™ ï£¬ò‚ 
°P‚è ëñL¬ò«ò ðò¡ð´ˆî‚Ãì£¶ â¡Á 
è¼F ë£O¬ò ºî™ Ü®J½‹ ëñL¬ò Ü´ˆî 
Ü®J½‹ ðò¡ð´ˆF Þ¼‚Aø£˜ â¡ð¬î àíó 
º®Aø¶. 

ë£O â¡ø ªê£™¬ô„ êƒè Þô‚AòŠ ¹ôõ˜èO™ 
ðóí¬óˆ îMó «õÁ âõ¼‹ ðò¡ð´ˆî£îî£™ 
Þ‰î„ ªê£™ ÜõK¡ õ†ì£ó õö‚°„ ªê£™ô£è«õ£ 
Ü™ô¶ ÜõK¡ è£ôˆFL¼‰¶ ªï´ƒè£ôˆFŸ° 
º‰¬îò ð‡¬ìò îI›„ ªê£™ô£è«õ£ Þ¼‰F¼‚è 
º®»‹ â¡ð¬î ÜPòº®Aø¶.
¶¬í Ë™ ð†®ò™
1.	 ð²ðF, ñ.«õ., ªê‹ªñ£NˆîI› Þô‚èí 

Þô‚Aòƒèœ, îI›Š ð™è¬ô‚èöè‹, î…ê£×˜, 
2010. 

2.	 ñ£¬îò¡, ªð., êƒè Þô‚Aò„ ªê£™ô¬ì¾, 
îI›Š ð™è¬ô‚èöè‹, î…ê£×˜, 2007.

Þ¬íò‹
1.	 ð£‡®òó£ü£ ,  ð . ,  îI› Þô‚Aòˆ 

ªî£ìó¬ì¾, <http://tamilconcordance.in> 
2.	 ð£‡®òó£ü£, ð., êƒè„ «ê£¬ô, <http://

sangacholai.in>

õ†ì£ó õö‚°„ ªê£Ÿèœ---- --è÷ÝŒ¾

ãôAK (ñ) ²ŸÁõ†ì£óŠ ð°FèO™ õ£¿‹ Þ‰¶ ñ¬ôò£O ñŸÁ‹ ðöƒ°® ñ‚èO¡ 
õ†ì£ó õö‚°„ ªê£Ÿè¬÷ˆ ªî£°Šð¶ °Pˆ¶ 05.02.2022 Ý‹ ï£œ ÜèóºîL Þò‚èè 
Þò‚°ï˜  º¬ùõ˜ «è£. Mêòó£èõ¡ Üõ˜èœ è÷ÝŒ¾Š ðEJ¬ù «ñŸªè£‡ì£˜.  
è÷ÝŒM¡«ð£¶  õ£Eò‹ð£® Þ²ô£Iò è™ÖKJ¡ îI›ˆ¶¬øˆ î¬ôõ˜ ñŸÁ‹ 
«ðó£CKò˜ Cõó£x Üõ˜èœ, ÜèóºîL Þò‚èèŠ ðFŠð£CKò˜ F¼.A. îI›ñE, æ†´ï˜ 
F¼.ªõ.²î£è˜ ÝA«ò£˜ àì¡ Þ¼‰îù˜.
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ªñ£Në£JÁ «îõ«ïòŠ ð£õ£í˜ Hø‰îï£œ Mö£
îIöPë¼‹, ªê£™ô£ó£Œ„C õ™½ï¼ñ£ù 

«îõ«ïòŠ ð£õ£íK¡ 120-Ýõ¶ Hø‰î 
ï£œ Mö£ ªê¡¬ùJ™ àœ÷ îIöè ÜóC¡ 
ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLˆ F†ì 
Þò‚èè õ÷£èˆF™ FƒèœAö¬ñ ï¬ìªðŸø¶.

ÞF™ Þ‰Fò è‹ÎQv† Íˆî î¬ôõ˜ 
Þó£. ï™ôè‡µ, îI›ˆ«îCòŠ «ðKò‚èˆF¡ 
î¬ôõ˜ ªð.ñEòóê¡ àœO†«ì£˜ èô‰¶ 
ªè£‡´ ð£õ£í˜ C¬ô‚° ñ£¬ô ÜEMˆ¶ 
'ñKò£¬î ªê½ˆFù˜.

Mö£¾‚° ÜèóºîL Þò‚°ï˜ º¬ùõ˜ 
«è£.Mêòó£èõ¡ î¬ô¬ñ õAˆ¶Š«ð²¬èJ™, 
îIöPë˜ «îõ«ïòŠ ð£õ£í˜ îI›ªñ£N °Pˆî 
ªê£™ ÝŒ¾èœ ðôõŸ¬ø «ñŸªè£‡´œ÷£˜. 

îI›ªñ£N ñ†´ñ™ô£ñ™, ðFªù†´‚°‹ 
«ñŸð†ì ªñ£Nè¬÷‚ èŸøP‰îõ˜. Ü‰î 
ªñ£NèO¡ ÃÁè¬÷ Ýó£Œ‰î Hø«è, 
îI›ªñ£N Iè¾‹ ªî£¡¬ñò£ù¶ â¡ø è¼ˆ¬î 
º¡¬õˆîõ˜. «õ˜„ªê£™ ÝŒ¬õ «ñŸªè£‡´ 
îI› ªñ£NJ¡ îQˆFòƒ°‹ î¡¬ñ¬ò»‹ 
Üî¡ c‡ì ªï®ò ªî£¡¬ñ¬ò»‹ àô°‚° 
ð¬øê£ŸPò 'ªñ£N ë£JÁ «îõ«ïòŠ 
ð£õ£íK¡ îI›Š ðEè¬÷ Þ¡¬øò Þ¬÷ò 
êºî£òˆ¶‚° îIöPë˜èœ ªè£‡´ ªê™ô 
«õ‡´‹ âù õL»ÁˆFù£˜. 

Mö£M™, è£õ™ G¬ôò  Ü½õL™ Ý†Cªñ£N 
ªêòô£‚èñ£ù îI¬ö‚ ªè£‡´ªê™½‹ 
õ¬èJ™ î£¡ ðó£ñK‚°‹ ðF«õ´èO™ îIN™ 
â¿¶õ¶, õ£èùˆ îE‚¬è‚°„ ªê™½‹«ð£¶‹ 
Ü‰î õ£èù æ†´ïK¡ ðòíˆF™ M÷‚èƒèœ 
«è†ð¶, Éò îIN™ «ðC ÝŒ¾è¬÷ 
«ñŸªè£œõ¶ âùˆ îI¿‚è£ù ðƒèOŠ¬ð 
õöƒA õ¼‹ â¿‹Ì˜ è£õ™G¬ôò CøŠ¹ àîM 
ÝŒõ£÷˜ M™Lò‹ «ìQò™ CøŠH‚èŠð†ì£˜.
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ÜèóºîL Þò‚èè‹ ªïPŠð´ˆ¶‹

ð¡ù£†´‚ è¬ô„ªê£™ô£‚èŠ ðJôóƒè‹!
ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLˆ F†ì Þò‚èè‹ Høªñ£N„ ªê£ŸèÀ‚° Þ¬íò£ù 

îI›‚ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ õ®õ¬ñˆ¶ ñ‚èO¡ ðò¡ð£†®Ÿ°‚ ªè£‡´õ¼î™ ñŸÁ‹ 
îI›ªñ£NJ¡ è¬ô„ªê£™ õ÷ˆ¬î «ñ‹ð´ˆ¶î™ â¡Â‹ Þô‚A™ ªõœO«î£Á‹ Þ¬íòõNŠ 
ð¡ù£†´‚ è¬ô„ªê£™ô£‚èŠ ðJôóƒA¬ù ïìˆFõ¼Aø¶. 

ÞŠðJôóƒèˆF¡ 15------- ºî™ 19 õ¬óJô£ù Üñ˜¾èœ 2022 êùõK 07, 13, 21, 28, HŠHóõK 04 
ÝAò ï£œèO™ ï¬ìªðŸøù. ðJôóƒè Gè›¾èO™ Üò™ï£†´ ÜPë˜èœ, àœï£†´ ÜPë˜èœ 
ðƒ«èŸÁ,  ð™«õÁ ¶¬øê£˜‰î îI›‚ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ ÜPºè‹ ªêŒ¶ à¬óò£ŸPù˜. 

ªê£™ô£Œõ£÷˜èœ, ªê£™ô£‚è ÜPë˜èœ, îIö£˜õô˜èœ, ÝŒõ£÷˜èœ, «ðó£CKò˜èœ 
àœO†ì ðô˜ ðƒ«èŸÁ‹ ð£˜ˆ¶‹ ðò¡ªðŸøù˜. è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ ÜPºè‹ ªêŒî ªê£ô£‚è 
ÜPë˜èÀ‚°‹, ðƒ«èŸð£÷˜èÀ‚°‹ Þò‚èèˆF¡ ê£˜H™ ð£ó£†´„ ê£¡Pî›èÀ‹ ðƒ«èŸ¹„ 
ê£¡Pî›èÀ‹ õöƒèŠð†ìù. 

º¬ùõ˜ º. Þó£. ÿ«ó£AQ

àôèˆ îI› Ýó£Œ„Cò£÷˜, ¶ð£Œ

 
F¼. H. è‰îï£î¡
 «ñô£÷˜, õEè MKõ£‚èˆ¶¬ø, 

Ü«óHò¡ªî£Nôè‹ îQò£˜ 
(õ.¶.) (Ü«óHò¡ Þ‡ìv†gv, 
H¬ó«õ† LIªì†), æñ¡

èMë˜ Mˆò£ê£è˜ 
îó «ñô£‡¬ñˆ ¶¬ø «ñô£÷˜,
°¬õˆ

º¬ùõ˜ è. àñ£ó£E

àîMŠ «ðó£CKò˜, îI›ˆ¶¬ø, 

Yî£ô†²I Þó£ñ²õ£I è™ÖK, 

F¼„Có£ŠðœO

º¬ùõ˜ è. ²î£
MK¾¬óò£÷˜, îI›ˆ¶¬ø, 
Yî£ô†²I Þó£ñ²õ£I è™ÖK, 
F¼„Có£ŠðœO

ñ¼. ²ð. F¼ŠðF
ºî¡¬ñ Í¬÷ ïó‹Hò™ 
ÜÁ¬õ CA„¬ê ñ¼ˆ¶õ˜,
F¼„Có£ŠðœO

F¼ñF «îõ°ñ£K ²‰îóó£ü¡

(º¶G¬ô MK¾¬óò£÷˜) 

Þ¬íŠð£÷˜, îI›Š HK¾, 

ªñ£Nèœ ¶¬ø, Þôƒ¬è 

êðóèºõŠ ð™è¬ô‚èöè‹, 

ªðLý¨«ô£ò£, Þôƒ¬è

ÝCK¬ò Gê£‰F dK²

ªñ£Nªðò˜Šð£÷˜, Hó£¡²

F¼. ñ¬ø. F. î£»ñ£ùõ¡

îI›ï£´ Üó², ñ¬øñ¬ôò®èœ 

M¼î£÷˜, ªê¡¬ù

«ðó£. Þ.Å¬ê (â) Þ.õ÷ùP¾

îI›ˆ¶¬ø, Éòõ÷ù£˜ è™ÖK, 

F¼„Có£ŠðœO

07.01.2022 Ý‹ ï£œ ï¬ìªðŸø 
ðJôóƒè Gè›M™ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷                     

ÜPºè‹ ªêŒî ÜPë˜èœ

       13.01.2022Ý‹ ï£œ ï¬ìªðŸø                                             
          ðJôóƒè Gè›M™ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷                                             

ÜPºè‹ ªêŒî ÜPë˜èœ 
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F¼. ï£¬è. ²°ñ£ó¡
GÁõù˜ - Þò‚°ï˜, õœÀõ˜ 
Üø‚è†ì¬÷, ÝvF«óLò£

F¼ñF Þ. ÜƒèòŸè‡E
èEî ÝCKò˜, 
Þ‰«î£«ùCò£

F¼. î. ²î£èó¡

õö‚èPë˜, Hó£¡²

ñ¼. °. è«íê¡
ªð£¶ïô ñ¼ˆ¶õ˜, Þó£êð£¬÷ò‹

º¬ùõ˜ «õ. Ü¼†ð£ñE
àîMŠ «ðó£CKò˜, îI›ˆ¶¬ø, 
ð„¬êòŠð¡ ñèO˜ è™ÖK, 
è£…C¹ó‹ 

F¼. Þó«ñw ðóñCõ‹

¶¬íˆ î¬ôõ˜, ¬îõ£¡ 

îI›„ êƒè‹

F¼. î‹Iè üòCƒè
º¶G¬ô MK¾¬óò£÷˜, Cƒè÷ˆ¶¬ø, 
Áý¨í ð™è¬ô‚èöè‹, Þôƒ¬è

F¼. Ü¡¹ ªüò£

GÁõù˜, îI›õ÷˜„C ñ¡ø‹, 

C†Q, ÝvF«óLò£

ñ¼. º. °ô£‹ ªñ£Ab¡
«ñù£œ «ðó£CKò˜, â½‹¹ 
ÜÁ¬õ ñ¼ˆ¶õ‹, 
î…ê£×˜ ñ¼ˆ¶õ‚ è™ÖK

F¼ñF ï. è¬ô Üºî£
ñùïô ñF»¬óë˜, ªñP®ò¡ 
ð£ìê£¬ô, äîó£ð£ˆ

«ðó£. º¬ùõ˜ àîò¡ ¶¬óó£ü£
I¡ªð£PJò™, åOJò™ 
õ™½ï˜, èùì£

ªê™M GÏü£ îõ«ïê¡

Üö°‚è¬ô õ™½ï˜, H¡ô£‰¶

F¼. è£ñó£x Mvõè£‰F

ñ‡ìô Þò‚°ï˜, õ£Û˜Fˆ¶¬ø, 

CƒèŠÌ˜

ñ¼. Þó£. ÞªôQ¡
Íˆî àîMŠ «ðó£CKò˜, 
ñ¼‰Fò™ ¶¬ø, Üó² M¿Š¹ó‹ 
ñ¼ˆ¶õ‚ è™ÖK

º¬ùõ˜ º. «è£ñF õœOò‹¬ñ
«ñù£œ ðFŠð£CKò˜, 
ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ 
ÜèóºîLˆ F†ì Þò‚èè‹ 

28.01.2022Ý‹ ï£œ ï¬ìªðŸø             
ðJôóƒè Gè›M™ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷                      

ÜPºè‹ ªêŒî ÜPë˜èœ

21.01.2022Ý‹ ï£œ ï¬ìªðŸø 
ðJôóƒè Gè›M™ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ 

ÜPºè‹ ªêŒîÜPë˜èœ

28.01.2022Ý‹ ï£œ ï¬ìªðŸø             
ðJôóƒè Gè›M™ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷                      

ÜPºè‹ ªêŒî ÜPë˜èœ
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ÜPë˜èœ õöƒAò è¬ô„ªê£ŸèÀœ Cô :

º¬ùõ˜ º.Þó£. ÿ«ó£AE	

Highlighter	 	  â´Šð£‚A	
Rubber		   ªï£Œõ‹	
Parcel		   è†ì…ê™ ; CŠð‹	
Concealment	  ñ¬øõì‚è‹	
Signal		   °Pò£÷‹	
	

F¼. H.ê. è‰îï£î¡  	

î£UQ		  âœ M¿¶	

ðôH™ 		  Ý›ªð£Kèì¬ôŠð‰¶	

è‡´ó£		  º¿c÷ Üó¹¬ì	

Å‚ 		          Üó¹ ð™ªð£¼œ Üƒè£®	

ý‹ñ£‹		  ²ôð¬ø	

èMë˜ Mˆò£ê£è˜	

Byte		                    I¡F¬ù	

Kilobyte		  ð® I¡F¬ù	

Megabyte		  °ÁI¡F¬ù	

Gigabyte		  ªï´I¡F¬ù	

Microsoft Word	 ªê£Ÿ«øP	

º¬ùõ˜ è. àñ£ó£E	

Tot - Lot		  Cø£˜ °ö£‹	
Sand Pit Area		 ñíô£†ì‹	
Treasure Hunt	 îƒè «õ†¬ì	
Bubbles game	 °IN M¬÷ò£†´	
Spy Game		  à÷õ£†ì‹  

º¬ùõ˜ è. ²î£ 	

Water Slides		  c˜„êÁ‚° 	
Sudoku                                â‡í£†ì‹; 
                           ¹F˜ â‡ M¬÷ò£†´	
Video Games		 è£ªí£Oò£†ì‹	
Blue-Ray-Disc	 cô‚èF˜ õ†´	
Creche		  °ö‰¬îèœ èõQŠðè‹	

ñ¼. ²ð. F¼ŠðF	

Illness	 	 HE	
Disease	 	 «ï£Œ	
Ailment	 	 àì™ïL¾	
Sickness		  Þ´‹¬ð	
Attendant	 	 à¬ö„ªê™õ£˜	
F¼ñF «îõ°ñ£K ²‰îóó£ü¡	

Cobra Lily	 	 ï£èÜ™L	
Reload	 	 eœ GóŠð™	
Key Tag	 	 Fø¾«è£L¬ö	
Clothes Rack	 à¬ì î£ƒA	
Blood Money		 ÞöŠd†´Š ðí‹ ; 
        «êî£óŠðí‹ ; ñóíˆ îM˜Š¹Š ðí‹ 	

ÝCK¬ò Gê£‰F dKv	

Stateless		  ï£ìŸ«ø£˜ 	
First Name		  ÞòŸªðò˜	
Interactive Dialogue	áì£†´¬óò£ì™	
Courteous	 	 Þ¡ªê£ô˜	
Mascara		  è‡E¬ñò™ ê£ò‹	

F¼. ñ¬ø. F. î£»ñ£ùõ¡	

Track Pin		     îèK Þ¬íŠ¹ ÝE	
(BLT) Bridge Layer Tank îèK èì¾Šð£ô‹	
Gunner		      ²´ðõ˜	
Mine Sweeper	     ¹¬î ªõ® c‚è‹	
Boggie Wheel	     îèK à¼¬÷	

«ðó£. Þ. Å¬ê (â) Þ. õ÷ùP¾	

Tholkappiyarism	    ªî£™è£ŠHòKò‹	
Literaturograhy	      Þô‚Aòõ¬óMò™	
Grammatography	    Þô‚èíõ¬óMò™	            	

    Dramatology                       ªñŒŠð£†®ò™	
Prosotics		     ªêŒ»Oò™	

F¼. ï£¬è. ²°ñ£ó¡	

Eggcorn	            åˆ«î£¬ê„ ªê£™	
Deplatform	            Þ¬íò„ªêòô£èˆ î¬ì	
Pollution lockdown	   ñ£²è£ô Ü¬ìŠ¹	
Vaccine envy	   î´ŠÌC ñø¬ô	
Staycation		    Þ™ô¼° àô£
 
F¼ñF Þ. ÜƒèòŸè‡E	

Sate		             ²†ì Þ¬ø„C	
Sambal Bawang               I÷è£Œˆ ªî£‚°	
Perkedel Kentang	   à¼¬÷‚Aöƒ° õ¬ì	
Circle Bracket	   õ†ì Ü¬ìŠ¹‚°P	
Curly Bracket	   ªïO¾ Ü¬ìŠ¹‚°P	

F¼. î. ²î£èó¡	
			 
Study fact	    	  ÝŒ¾ Gè›¾	
Similar fact		   Þ¬òð£ù Gè›¾	
Chain of causation 	  å«ó ªêòŸ«è£˜¬õJ¡ ð£è‹ 	
Question in fact	  «èœM‚°†ð†ì Gè›¾	
Relevant fact 	  åˆî Gè›¾ 	
			 
			 
F¼ñF «è£. ðKñô˜ «îM	

Panic attack		    Ü„êˆî£‚°	
Psychoses		     ñù„Cîø™	
Lack of Drive		    á‚°MŠ¹‚ °¬øð£´	
Forensic investigation   îìòŠ ¹ôù£Œ¾	
Concussion 		    Í¬÷òF˜„C	
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ñ¼. °. è«íê¡	

Stent		      õ¬ô„²¼œ	
Breakthrough infection     î´Š¬ð‚ èì‰î ªî£ŸÁ	
Vaccination dry run	     î´ŠÌC åˆF¬è	
Capsid		      ªð£FÍ®	
Biomarker	 	     àJK‚°PŠð£¡	

º¬ùõ˜ «õ. Ü¼†ð£ñE	

Jeans		  àóŠð£¬ì	
Sherwani		  ðè†ì£¬ì	
Reshmelanga	 °¬ì„êK¬èò£¬ì	
Ghagra choli		 åJô£¬ì	
Corsetry	 	 ÜEòè‹	

F¼. Þó«ñw ðóñCõ‹	

Paddle fish		  ¶´Š¹ e¡	
Whaling attack	 îQïð˜ É‡´è÷¾	
Web crawler		 õ¬ô îõN	
Scallion Pankcake	 ªõƒè£òˆî£œ Ü¬ì	
Oyster Omelet	 CŠH º†¬ìò¬ì	

F¼. î‹Iè üòCƒè	

Resource person	 õ÷õ£÷˜ 	
Grammar error	 Þô‚èí õ¿	
Interpretation	 à¬óªðò˜Š¹ 	
Intra lingual translation ªñ£N»œ   ªñ£Nªðò˜Š¹	
Workshop		  ªêòôñ˜¾	

F¼. Ü¡¹ ªüò£	

Pharmaceutics	 ñ¼‰î£‚Aò™	
Toxicologist	 	 ï„Cò™ õ™½ï˜	
Aichmophobia	 Ã˜¬ñŠ ªð£¼÷„ê‹	
Anthropophobia	 °¿ñ„Åö™ Ü„ê‹	
Pyrophobia	 	 bò„ê‹ 	

ñ¼. º. °ô£‹ ªñ£Ab¡	
			 
Interlocking nail	 Þ¬íŠÌ†´‚ °öô£E	
Inspection 		  àŸÁ«ï£‚è£Œ¾	
Palpation 		  ªî£†´íó£Œ¾	
Painting 
( in operative surgery)	 ¸‡µJK âF˜Š¹Š Ì„²	
Tenderness		 ªî£´õL

F¼ñF ï. è¬ô Üºî£			 

Adaptation		  Þ¬êõ£î™	
Learning disability	 èŸø™ Þì˜ð£´	
Dislexia		  à„êKŠ¹ Þì˜ð£´	
Dysgraphia		  â¿¶ Þì˜ð£´	
Disculculia		  èEî Þì˜ð£´	

«ðó£. º¬ùõ˜ àîò¡ ¶¬óó£ü£	

Accent light		  ñ£ªø£O	
Arc lamp		  I¡ªð£P M÷‚°	
Beam angle		 èFŸ«è£í‹ 	
Dimmer	 	 åOî£›ˆF 	
Ground Light		 î¬óªò£O 	

ªê™M GÏü£ îõ«ïê¡	

Blushers		  ¹¡ù¬èÎ†®/ªð£L×†®	
Foundation		  Fóõ ñ£²ñ¬øŠð£¡	
Eyeshadow		 Þ¬ñŠÌ„²	
Toner		  °O˜ˆF	
sipper cup		  èCò£‚°õ¬÷	

F¼. è£ñó£x Mvõè£‰F	

Cockpit		  õ£«ù£® Ü¬ø	
Navaid		  õ£¡õNè£†®	
Landing gear		 î¬óJø‚A	
Flaperon		  Þø° ñìLò‚A	
Downwind leg	 âF˜ ðøˆî™	

ñ¼. Þó£. ÞôQ¡	

Scar dehiscence	 õ´ C¬î¾  /  õ´ Môè™	
Uterus Diadelphys	 Þó†¬ì‚ è¼Š¬ð	
Biotransformation 	 àJ˜ õ÷˜C¬î	
Cephalhematoma 	 à„ê‰î¬ô‚ °¼F‚ èö¬ô	
Caput succedaneum 	¹ˆF÷ƒ°ö‰¬î à„ê‰î¬ô   		

				    ¹¬ìŠ¹	

º¬ùõ˜ º.«è£ñFõœOò‹¬ñ	

Digital nomad	 ã‰FìŠ ðEò£÷˜	
Dumped		  å¼î¬ô ªõÁŠ¹ /  ¬è‚A¬÷	
Haggis - headed 	 Íì˜	
Dine & dasher	 ãŒˆ¶ à‡«ð£˜	
Zaddy 		  èM¡ Føù˜	
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